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It has been said that “of the whole collating project, the hardest part to carry
out with complete success is probably the business of findin out what manuscripts
there are.”1 This remark, originally intended to apply to classical Latin and Greek
works, is even more true for Sanskrit manuscripts, which exist in such relative
abundance.

There are more Sanskrit manuscripts in Britain than in any other country out-
side India. A rough estimate puts the number at about 30,000, only half of which
have been catalogued. Clearly there are great resources in that country for the study
of all aspects of Sanskrit culture, and Āyurveda is no exception. It may be of value,
therefore, to give a survey of the Sanskrit collections in Britain, with reference to
Āyurveda, and to give some indication of the Āyurvedic works in the uncatalogued
collections.

The f ve most important collections in Britain, from the point of view of size,
are those of the India Offic Library and Records in London, the Bodleian Library
in Oxford, the Wellcome Institute for the History of Medicine in London, Cam-
bridge University Library, and the British Library in London. The catalogues of
these collections, where they exist, are listed by Janert2 as numbers 164, 166, 238,
240, 244, 157 and 159, and most of them have sections describing āyurvedic manu-
scripts. Each of these repositories also has the following uncatalogued collections.

1 The India Offic Library and Records, London

There are two collections not described in the catalogues referred to above: the
Stein Collection and the Hoernle Collection. The former consists of those manu-
scripts in the Brāhmı̄ script brought back from Stein’s three archaeological exped-
itions to Central Asia in 1900–1, 1906–8 and 1913–16. Many of these are listed
and described in Stein’s scientifi accounts of his expeditions, especially in the
description of the find of the Kadalik site during the second expedition.3 These
manuscripts consist largely, but not exclusively, of Mahāyāna Buddhist items.4

The Hoernle Collection consists of the Central Asian manuscripts sent to Ho-
ernle, as government palaeographer, between 1895 and about 1900. A description
of them was published by Hoernle in 1901.5 The Sanskrit manuscripts in this col-

1M. L. West, Textual Criticism and Editorial Technique (Stuttgart: Teubner, 1973), p.64.
2Klaus Ludwig Janert,An Annotated Bibliography of the Catalogues of Indian Manuscripts, Part

1 (Wiesbaden: Franz Steiner, 1965). Not in Janert are the handlists of Losty and Wujastyk (see notes
8 and 13), and that by Gambier-Parry and Johnston, and that of V. Raghavan.

3Mark Aurel Stein, Serindia: a Detailed Report of Explorations on Central Asia . . . (Oxford:
Clarendon press, 1921). See also the scientifi reports of Stein’s firs and third journeys: Ancient
Khotan: a Detailed Report on Archaeological Explorations in Chinese Turkestan . . . (Oxford: Clar-
endon press, 1907) and Innermost Asia: Detailed Report of Explorations in Central Asia . . . (Oxford:
Clarendon press, 1928).

4Prof. D. Pingree informs me that there are also a few Sanskrit MSS in the I.O. acquired after
Keith by gift, and that there is a handwritten list of these.

5A. F. Rudolf Hoernle, A Report on the British Collection of Antiquities from Central Asia, pub-
lished as an extra number to the Journal of the Asiatic Society of Bengal in 1901, section III, part
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lection are all fragmentary; several were edited and published by Hoernle in 1916.6
These manuscripts are primarily Buddhist in subject matter. A general survey of
the collections of the India Office catalogued and uncatalogued, was given by Sut-
ton in 1952.7 A new guide to the combined collections of the India offic and the
British Library is in the course of preparation.

A few Sanskrit manuscripts are to be found amongst the items left behind in
the India Offic by Sir George Grierson. These are described by Randle8, but
apparently include no āyurvedic manuscripts.

2 The Bodleian Library, Oxford.

In spite of the fact that Oxford’s early Sanskrit and Prākrit collections received the
expert attentions of Aufrecht, Keith and Gambier-Parry, the largest single uncata-
logued collection in Britain is probably the Chandra Shum Shere collection in the
Bodleian Library, (although this situation is being remedied). This collection of
over six and a half thousand manuscripts was purchased from an anonymous Ben-
ares pandit, and donated to the British Government in 1909 by Sir Chandra Shum
Shere, the then Prime Minister of Nepal. A project has started to catalogue this
large collection, and the firs volume, by David Pingree, describing jyotis. a works,
appeared in 1984.9 Full details of the provenance and character of this collection
are given in the preface and introduction to this catalogue. There are about one
hundred and sixty āyurvedic manuscripts in the Chandra Shum Shere collection
and a list of them is given in appendix A below.

3 The University Library, Cambridge.

In 1883 Cecil Bendall published a catalogue of the 248 Buddhist Sanskrit manu-
scripts in Cambridge University library. However, just under one thousand ma-
nuscripts on other subjects remain uncatalogued at the time of writing. These are
chiefl palm leaf manuscripts from Nepal, acquired between 1873 and 1876 by Dr.
Daniel Wright, who was surgeon to the British residency in Kathmandu. Many are
very old indeed, and contain unusual and important recensions of works. A list of
the medical works from this collection is given in appendix B below. A list of about
500 Nagarı̄ manuscripts acquired by Bendall in Benares, Bombay and Rajasthan is
printed in his account of his tour in 1888/9.

II.
6ibid., Manuscript Remains of Buddhist Literature Found in Eastern Turkestan . . . (Oxford:

Clarendon Press, 1916).
7S. C. Sutton, A Guide to the India Offic Library (London: H.M.S.O., 1952).
8H. N. Randle, Bulletin of the School of Oriental and African Studies 10 (1940–42), 1066.
9David Pingree, Jyotih. śāstra, part I of A Descriptive Catalogue of the Sanskrit and Other Indian

Manuscripts of the Chandra Shum Shere Collection in the Bodleian Library edited by Jonathan Katz
(Oxford: Clarendon Press, 1984).
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4 The British Library, London.

In 1902, 19 years after publishing his Cambridge catalogue, Cecil Bendall pub-
lished a catalogue of the Sanskrit manuscripts in the British Library, describing the
manuscripts acquired up to 1898, but omitting Jaina materials. No further cata-
logues have been published since.10 However, in 1971 Mr. Jeremiah Losty, As-
sistant Keeper in the Department of Oriental Manuscripts and Printed Books in the
British Library, produced a typescript list of the uncatalogued manuscripts in the
collection.11 There are 55 manuscripts on medicine in this list, all but two coming
from the Neville collection of manuscripts from Ceylon. The Neville collection,
which was acquired by the British Museum in 1904, consists mostly of Sinhalese
and Pāli works, but also contains 138 Sanskrit and Sinhalese works (sanna: Sin-
halese translations of Sanskrit works). The twomanuscripts not from the Neville
collection are Or.8150 and Or.8152 which are both from Western India. A title-list
of these medical works, taken directly from Mr. Losty’s list, is given below in ap-
pendix C.12 The present author is not a specialist in Sinhalese, and it is to be hoped
that this list will be corrected and supplemented by a more knowledgeable scholar.

It is to be noted that some years ago the India Offic Library became adminis-
tratively part of the British Library. The British Library’s Department of Oriental
Manuscripts and Printed Books has recently moved into the India Offic building,
Orbit House. This provides convenient access to both collections at a single site. In
the future, the two collections may move to the new British Library site in Euston
Road, London. The Wellcome Institute is also in Euston Road, and the combined
Sanskrit manuscript collections of these institutions will be unparalleled outside
India.

10A useful survey of the library’s catalogues is F. C. Francis, The Catalogues of the Oriental
Printed Books and Manuscripts (London: Trustees of the British Museum, 1959), a revised and
enlarged edition of the article offprinted from The Journal of Documentation 7.3 (1951). Several lists
of MS acquisitions are published in the British Museum Quarterly and the British Library Journal.

11J.P. Losty (compiler), A Catalogue of Sanskrit and Prakrit Manuscripts in the British Museum,
vol. II ([London, 1971]).

12My thanks to Jinadasa Liyanaratne for several corrections to this list (he also informs me that
there are further Sri Lankan medical manuscripts in the British Library collection that do not appear
in J. Losty’s list); any remaining errors are mine alone. Other – non medical – items of importance in
Mr. Losty’s list include several early illustrated palm leaf manuscripts from Nepal, two 18th century
palm leaf manuscripts in Mālāyālam script of Bhāsa’s Pratimānāt.aka and Abhis. ekanāt.aka, some
Gilgit manuscripts, and the Stein fragments from central Asia. The British Library acquires new
Sanskrit manuscripts regularly.
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5 TheWellcome Institute for the History ofMedicine, Lon-
don.

TheWellcome collection of Sanskrit and Prākrit Manuscripts received special men-
tion in the Government of India’s Report of the Sanskrit Commission 1956–195713
as an important collection for the study of āyurveda. The collection was largely
made between 1911 and 1921 by Dr. Paira Mall who was employed by Sir Henry
Wellcome. Sir Henry was a self-made millionaire and founder of an international
pharmaceutical company.14 He hired Mall in 1911 to collect Sanskrit and other
manuscripts of relevance to the history of medicine in South Asia. Further acquis-
itions continued to be made, on a smaller scale, for another twenty years. During
Sir Henry’s lifetime the collection was effectively private, but today the Wellcome
Institute for the History of Medicine is an international centre for the history of
medicine, and actively seeks to promote the use of its oriental collections for his-
torical research. A booklet by the present author describes the Institute’s South
Asian collections in a general way and those interested are referred to this for more
details.15 The Sanskrit and Prākrit collections are only partly catalogued. They
comprise approximately 6000 or more manuscripts, about three quarters of which
have been listed. The collection covers all branches of Sanskrit literature. A hand-
list of the collection has commenced publication, and volume one describes 1003
manuscripts, of which 249 are medical works.16 There are also works in the related
field of the astral sciences, tantra, yoga, etc.

5.1 Other Libraries

A small number of uncatalogued Sanskrit manuscripts is to be found scattered in
various libraries around Great Britain and Ireland. The largest groups are in the
School of Oriental and African Studies, London (97 Sanskrit, 158 Pāli, 1 Prakrit),17
the John Rylands University of Manchester Library (29 Sanskrit, 83 Pali),18 Edin-
burgh University Library (31 Sanskrit, 11 Pali) and Queen’s University of Belfast
(59 Sanskrit). These and other smaller collections remain to be examined. More

13Government of India, Report of the Sanskrit Commission 1956–57 (Delhi: Manager of Publica-
tions, 1958), p.216.

14See Helen Turner, Henry Wellcome: the Man, His Collection and His Legacy (London:
Wellcome Trust and Heinemann, 1980).

15Dominik Wujastyk, The South Asian Collections of the Wellcome Institute for the History of
Medicine (London: The Wellcome Institute, 1984, 1988). See also Nigel Allan,The Oriental Col-
lections of the Wellcome Institute for the History of Medicine (London: The Wellcome Institute,
1984).

16Dominik Wujastyk, A Handlist of the Sanskrit and Prakrit Manuscripts in the Library of the
Wellcome Institute for the History of Medicine: Volume 1 (London: The Wellcome Institute, 1985).

17R. C. Dogra, A Handlist of the Manuscripts in North Indian Languages in the Library (London:
School of Oriental and African Studies, 1978).

18F. Taylor, “The Oriental Manuscript Collections in the John Rylands Library”, Bulletin of the
John Rylands Library 54 (1971–72), 449–478.
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details are given in J. D. Pearson’s surveys.19 To be added to Pearson’s observa-
tions is the collection of seven Indic manuscripts (subject matter unknown) in the
Horniman Museum and Library, London, and some Sanskrit manuscripts seen by
Prof. V. Raghavan at Darlington, Aberystwyth, and elsewhere during his tour of
1954.20 There are certainly many more in private hands.

6 Introduction to the Lists of Manuscripts.

The three lists of manuscripts attached, together with the published handlist of the
Wellcome collection, cover the most important and largest collections of previously
uncatalogued medical manuscripts in the British Isles. It will readily be seen that
the amount of detail it has been possible to give varies considerably.

Fairly extensive extracts are given from the Cambridge manuscripts, since no
fuller cataloguing of this collection is envisaged in the forseeable future.

Less detail is given in the Wellcome handlist because of the sheer bulk of the
collection as a whole, and the necessarily rapid pace which must be maintained
in order to make any significan impression upon it. The collection may seem
strong in modern copies from Nepal and Thanjavur, and in alchemy: this is just
a reflectio of the interests of the present author, and this emphasis will no doubt
be modifie when the whole collection has been listed. Following this, descriptive
catalogues are planned. The Oxford manuscripts will be the subject of a future
volume of the descriptive catalogue of the Chandra Shum Shere collection, and
are therefore only noticed briefl here. Finally, the British Library manuscripts are
simply listed by title, following the list of Mr. Losty. A descriptive catalogue of
the British Library collection is a most important desideratum.

The conventions used are standard. Passages which were barely legible are it-
alicized. I have strictly transcribed what the manuscripts say in all cases, including
the many errors. Bibliographical references are mainly to Aufrecht’s Catalogus
Catalogorum (CC), Raghavan’s New Catalogus Catalogorum (NCC) and to the
History of Indian Literature series edited by Gonda (initials of the volume in ques-
tion). Titles are in Roman alphabetical order.

7 Future Investigations.

These British manuscripts suggest several lines of research. The Cambridge Vaṅga-
sena, which calls itself the Vaidyavallabhasaṅgraha, opens an important line of
enquiry, for which a sound knowledge of the Nepalese script is required. The

19J.D. Pearson, Oriental Manuscripts in Europe and North America: a Survey (Zug: Inter Docu-
mentation Company, 1971), pp.374–382, and the addendum “Oriental manuscripts”, in South Asian
Bibliography: a Handbook and Guide, compiled by the South Asia Library Group (Hassocks, Sus-
sex: Harvester, 1979), pp.3–5.

20A copy of Raghavan’s notes on these MSS is in the hands of Prof. D. Pingree, at Brown Univer-
sity.
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Cambridge manuscript of Gayadāsa’s commentary on Suśruta covers the unpub-
lished portion of the commentary on the śārı̄rasthāna. The vr.ddha Yogaśataka text
in the two Oxford manuscripts must be examined and compared with the better
known shorter recension, and with the Yogaśataka by Amitaprabhā in the same
collection. The Sannipātacandrikā (or -kalikā, or -ārn. ava) and its relationship to
the Aśvinı̄kumārasam. hitā and the place of the author Mān. ikya in all this, requires
clarification and the manuscripts in Oxford and the Wellcome collection will fa-
cilitate this. Other little known works include the Sārasaṅgraha by Gan. eśa Bhis.ak
(Oxford), the Vaidyavilāsa by Gopāladāsa (Oxford), the Vaidyahitopadeśa by Śrı̄-
kan. t.haśam. bhu (Oxford and Wellcome), and the Siddhāntadı̄pa by Paramānanda
Miśra. The Wellcome manuscript of this last work is fragmentary, but the miss-
ing parts have been traced to the library of Bombay University. This sort of join
is rare in codicological studies, and very satisfying when it does happen. The
scribe and author Rāmacandra Śarman, whose name occurs prominently amongst
the Wellcome manuscripts, seems to have been an assistant to Dr. Paira Mall. His
large compilation the Cikitsāprabandhasamuccaya is probably not very original
in content, but nevertheless needs to be placed in its context as a 20th century
medical nibandha, together with the rest of his work as a scholar of āyurveda.
Dr. Mall himself is an interesting figure and deserves attention as the collector
of a major Sanskrit library.21 Some may be surprised to fin copies of both the
Bhel.asam. hitā and Ravigupta’s Siddhasārasam. hitā (the “Paris Siddhasāra”) in the
Wellcome collection. These are both 20th century copies of the originals in Than-
javur and Madras respectively. There is a new commentary on the Vaidyajı̄vana by
Bhagı̄ratha in theWellcome collection, and a new commentary on the Rugviniścaya
by Jñānameru, previously only known as a Gujarātı̄ author, in Oxford. Other works
will no doubt strike the reader as he or she peruses these lists.

Manuscript studies are often difficult always time-consuming, and usually un-
fashionable. Added to this is the serious problem that the production of a critical
edition of a text, or a descriptive catalogue of a manuscript collection, does not
(at least in England) qualify as a suitable project for a doctoral dissertation. With
these barriers in place, progress in this fiel is always going to be slow. Yet it is
at least arguable that the entire edific of Indological studies is founded upon the
manuscript record. It still seems worthwhile, then, to draw attention to the valuable
medical manuscript collections in Britain, and maybe students of āyurveda will be
encouraged to take up the fascinating challenge which these manuscripts present
to the historian of science.22

21His correspondence relating to the period of his collecting activities is in theWellcome Institute’s
archives.

22Some selected works relating to codicology in this area: Stillman Drake, ‘Editing unpublished
notes, such as Galileo’s on motion’, in Editing Texts in the History of Science and Medicine edited
by Trevor H. Levere (New York and London, 1982); S. M. Katre, Introduction to Indian Textual
Criticism (Poona, 1954); V. Raghavan,Manuscripts, Catalogues, Editions, (Bangalore, [1963]); K.
T. Pandurangi, The Wealth of Sanskrit Manuscripts in India and Abroad (Bangalore, 1978); L. D.
Reynolds and N. G. Wilson, Scribes and Scholars: a Guide to the Transmission of Greek and Latin
Literature (Oxford, 1978); M. L. West, Textual Criticism and Editorial Technique (Stuttgart: Teub-
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A Āyurvedic manuscripts in the Chandra Shum Shere
collection, Oxford

Abhrakavidhi
leaves 1, 2: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: abhra. kri. and abhra. vi. – Bibliography: not
in NCC. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Begins: [. . . ] atha a[bhra]kaśodhan. amāranavidhi pı̄nākam. durduram. nāgam. vajram abhram.
caturvidham. 4 dhmatam. vahnau dalam. cāpapı̄nākam. viśvarūpakam.
Ends: abhrakam. [vi]vidham. proktam. yathā yoge sāvidham. valı̄palitahı̄no pi jı̄vet sam. vatsarām.
śatam. iti sahasraput.am. abhraka[tt]vidhih. [. . . ].
Shelved at d.723(2). Library foliation: 6, 7.

Ajı̄rn. amañjarı̄ / Kāśı̄rāja
leaves 1–3: paper. – In Sanskrit. – Covers verses 1–21.5 only. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.742(6). Library foliation: 126–128.

Ajı̄rn. amañjarı̄ / Kāśı̄rāja. – AD 1618
leaves 1, 3–5: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: samvat 1675 ās.ād. e māse śukle paks.e
dvitı̄yāyām. tithau ravivāsare samāptam. śubham astu. – Bibliography: NCC 1.87b-88a. – 42 verses,
with lacuna. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.742(6). Library foliation: 130–133.

Añjananidāna / Agniveśa
leaves 1–14, [15]: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 1.89b. – Complete in 236 verses. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(1). Library foliation: 3–17.

Añjananidāna / Agniveśa
leaves 1–24: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 1.89b. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.734(6). Library foliation: 136–159.

Añjananidāna / Agniveśa. – AD 1752
leaves 1–12: paper. – In Sanskrit. – Copied by Dviveda, Jayāhiren. a(?). – Date of copying: Saturday
14 śuklapaks.a of adhika Bhādrapada, sam. 1809. – Bibliography: NCC 1.89b. – Complete in 235
verses. – Leaf 1r has 4 + 6 medi cal/alchemical verses. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has: atha kus.t.harogādau / [. . . ] samam. t.am. kan. adhānyābram. [. . . ] gaganagarbho rasah.
Leaf 1v begins: [. . . ] avodhatimira[. . . ]
Shelved at d.713(6). Library foliation: 73–84.

Añjananidāna / Agniveśa. – AD 1813
leaves 1–19, 21: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: 13 kr.s.n. apaks.a of Bhādrapada, śāka 1735,
called subhānu. – Bibliography: NCC 1.89b. – No lacuna; complete in 233 verses. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.723(12). Library foliation: 177–196.

Añjananidāna / Agniveśa. – AD 1822

ner, 1973). These works also contain bibliographies for further reading. Also recommended is the
study of the transmission of medieval Western vernacular poetry and other medieval and Byzantine
literatures, which share problems with the Indian case. However, as West sagely observes, after the
basic principles are known, textual criticism is learned by doing, not by reading about it.
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leaves 1–14: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Baladeva Dave. – Copied by Vis.n.udāsajı̄.
– Date of copying: Friday 13 kr.s.n. apaks.a of prathama Āśvina, sam. vat 1879. – Copied in Vr.ndāvana.
- Bibliography: NCC 1.89b. – Red and black ink. – Complete in 224 + 4 verses. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.717(5). Library foliation: 128–141.

Añjananidāna / Agniveśa
[With] Añjanaśalākā
leaves 1–4: paper. – In Sanskrit. – Commentary title from verse 2. - Bibliography: text: NCC
1.89b; no reference to commentary. – Gives pratı̄kas of mūla only. Incomplete. – Incomplete. –
Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v:[. . . ] namo śvinı̄kumārābhyām. yatprasādād idam. jagat / nirujam. laks.yate lokair
mahāmohāndhadr.s.t.ibhih. / 1 / ājñānadhvāntaparyyastasūks.mārthasya prakāśikām. / am. janasya
śalākākhyām. vyākhyām. kurve yathāmati / 2 / avodheti / agniveśo munih. ākhyayā am. janam.
sūks.mam. gram. tham. karoti [. . . ]
Shelved at d.733(5). Library foliation: 194–197.

Añjananidāna / Agniveśa. – AD 1819
[With] Hindı̄ commentary
leaves 1–26, [27], 28, [30]: paper. – In Sanskrit and Hindı̄. – Copied by Laks.man. a, of the Gautama
gaud. a jñāti. – Date of copying: Tuesday 10 of a month in sam. 1876 [1873?]. – Copied in Kāśı̄. –
Complete in 233 verses. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] avdhod hatimirachanna[sic . . . ] kupyati vegavad hair anilah. 3 t.ı̄kā
kut.uvastake sevanese tiktavastuke sevanese kasailı̄vastuke sevanese vadarı̄ke bharāso cot. /
Shelved at d.734(5). Library foliation: 105–134.

Ārogyacintāman. i / Dāmodara. – AD 1482
leaves 2–65, [66]: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: Friday 13 kr.s.n. apaks.a of Mārgaśı̄rs.a, sam
1539. – Bibliography: NCC 2.165b. – The colophon says the work was copied during the reign of a
king Tejah.pāla. – Nepalese style Nāgarı̄ script.
Shelved at d.711. Library foliation: 3–67.

As.t.āṅgahr.dayasam. hitā / Vāgbhat.a 218 leaves: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: XVI
cent?. – Bibliography: NCC 1.461a ff. – Covers up to the end of the Kalpasthāna. – Devanāgarı̄
script. – Some pr.s.t.hamātra vowels.
Shelved at d.739. Library foliation: 3–220.

As.t.āṅgahr.dayasam. hitā / Vāgbhat.a
231 leaves: paper. – In Sanskrit. – Leaves from several different manuscripts, in several hands. –
Leaf 143v calls the author vr.ddha Vāgbhat.a. – Bibliography: NCC 1.461a ff. – Jaina Nāgarı̄ script.
Shelved at d.740. Library foliation: 3–233.

As.t.āṅgahr.dayasam. hitā / Vāgbhat.a
leaves 4–8: paper. – In Sanskrit. – Bound with the Bhāvaprakāśa (q.v.). – Covers the end of the firs
adhyāya of the sūtrasthāna, and the start of the second adhyāya. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.303(3). Library foliation: 155–159.

As.t.āṅgahr.dayasam. hitā / Vāgbhat.a. – AD 1841
leaves 4–59, 59a[= 60], 61–97, [98], 99–152: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: śaka 1763,
sam. 1898. – Bibliography: NCC 1.461a ff. – Covers complete sūtrasthāna. Copied by several
scribes. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.741. Library foliation: 3–151.

Aus.adhikalpa
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leaves 1–25: paper. – In Sanskrit. – From an āgama (āgamokta). – Bibliography: NCC 2.105b. –
Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] athāgamoktā aus.adhı̄kalpah. atha laks.manālpakr.kr.paks.e caturdaśyām. guguru
pus.petha laks.ma’n. am. ’ samam. s.am. tu samuccārya sopacāram. samuddharet / om.
sarvārthasādhanalaks.man. ām. svāhā śubham. tanmūlam ādāya kr.s.n. onmataphale sthitam. tridinam.
caiva sūtren. a mam. trcūrn. ena vaśyakr.t 2
Leaf 25v ends: dhātrı̄rasena sam. yuktam. ajı̄rn. am. harate dhruvam. gud. ena sahitam. gam. dham.
prameham. ca vināśanam. rasena gam. dhakam. potam. sarvavyādhivināśanam. 23 [text breaks off].
Shelved at d.734(3). Library foliation: 58–82.

Āyurvedalaks.an. ādhyāya
leaves 1–5, [6]: Blue machine made paper. – In Sanskrit. – Title from likhyate phrase. – Marginal
initials: la[ks.an. a]. a[dhyāya]. – Bibliography: not in NCC. – Portrait layout. – Watermarked: John
Miller Extra Super Glasgow 1869. Red interlinear and marginal glosses. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1r: [. . . ] athāyurvedām. targatalaks.an. ādhyāyaprāram. bhah. / tatrādau cikitsālaksan. am. / yā
kriyā vyādhiharan. ı̄ sā cikitsā nigadyate / dos.adhātumalānām. yā sāmyakr.t saiva rogahr.t / 1 /
Ends, leaf 8r: anyāni cettham. bhūtāni svapnajāgaritāni ca / paśyan maran. asam. trasto nidrām. lebhe
na cim. tayā / 49 /.
Shelved at c.304. Library foliation: 3–8.

Āyurvedamahodadhi / Sus.en. a 48 leaves: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 2.153a-153b.
– Portrait layout. – Leaves [20], 21, [22], 23, [24, 25, 27], 28–32, [33], 34–41, [43], 44–48, 51–55,
57, [58, 66–68], 69, 70, 4 leaves, 56, 55, 3 leaves. – Devanāgarı̄ script.
Followed by: 4 leaves (library fols. 42–45) of mixed Sanskrit and Hindı̄; 2 leaves (library fols. 46,
47) of miscellaneaous verses; 2 leaves (library fols. 49, 50) on magic.
Shelved at d.721. Library foliation: 3–52.

Āyurvedaprakāśa / Mādhava Upādhyāya
leaves 1–15: paper. – In Sanskrit. – Called Pākāvalı̄ by Ashutosha. – Formerly property of
Śaṅkaradatta. – Date of copying: Friday 6 of Jyes.t.ha, of a year ending in 70 (i.e. probably AD 1713
or 1813). – Left of all leaves torn. – The ending on leaf 15r is the same as css d.713(9), leaf 29r; cf.
css e.140(2); title and author assigned from this likeness. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.716(5). Library foliation: 134–148.

Āyurvedaprakāśa / Mādhava Upādhyāya. – AD 1813
leaves 1–26, 30–41, [42]: paper. – In Sanskrit. – Called the Pākāvalı̄ in opening phrase. – The
author was of the Sārasvatakula. – Date of copying: 5 kr.s.n. apaks.a of Kārttika, sam. 1870. – Covers
the pākādhyāya only. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.140(2). Library foliation: 22–61.

Āyurvedaprakāśa / Mādhava Upādhyāya. – AD 1857
leaves 1–26, 29: paper. – In Sanskrit. – Title from colophon. – Called the Pākāvalı̄ in the opening
phrase. – Formerly property of Viśvanātha Dvivedin. – Copied by Viśvanātha Dvivedin. – Date of
copying: Monday 11 śuklapaks.a of Māgha, sam. 1914. – Covers the pākādhikāra only. Leaf 29 is by
a different hand. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.713(9). Library foliation: 106–132.

Āyurvedasaṅgraha / Dāmodarabhat.t.a Cittapāvana
leaves 1–4, 6, 7: paper. – In Sanskrit. – The author was the son of Jānakı̄ and Raghunātha. –
Bibliography: not listed at NCC 2.153b; On this author’s jyotis.a work see NCC 9.22b, and CESS
A3.101a. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] sarasvatı̄ sim. dhusutā pradāya namo stu te vighnavināyakāya /
nairmalyavijñānadabhāskarāya manorathās tvatsmaran. ena pūrn. āh. / 1 /
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jñānapradı̄poktagadānniham. tum. kramen. a vaks.ye bhisajām. hitārtham. / munipran. ı̄tānvahuśonubhūtā
cikitsais tadvicitim. karomi / 2 / tatrādau jvarah. /
Ends, leaf 7v: iti śrı̄ jānakı̄ raghunāthātmaja cittapāvana dām odara bhat.t.a kr.tāyurveda sam. grahe
jı̄rn. a jvarādhi[kāra]ś caturthah. /.
Shelved at d.733(3). Library foliation: 169–174.

Bālacikitsā
leaves 1–4: paper. – In Sanskrit. – Title from the likhyate phrase. – Called Bālānām. pat.ala in the
colophon. – From the Kriyākālagun.ottara, according to the colophon. – Copied by Manasārāma. –
Date of copying: the interpretation of the bhūtasaṅkhyā is not clear. – Copied in Laharapura. –
Bibliography: on the Kriyākālagun.ottara, NCC 5.131b-132a. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha vālacikitsā / pūtanāśakunı̄ nāmnı̄ gr.hn. ı̄te māsajātakam. / tayā gr.hı̄tamātras
tu kākarāvam. pramum. cati /
Ends, leaf 4v: anenaiva vidhānena tato mum. cati sā grahı̄ / 16 / iti śrı̄kriyākālagun.ottare vālānām.
pat.alam. samāptam. / munı̄ndrāvja dhr.tyāyute [= 7–14–1-18] vde nabhasye site rkke mr.gendre
caturthyām. manı̄s. ı̄ / lilekārkkajāte savāte hr.di dhyāya tajjānakı̄ jāni pādāravindam / manasārāmo
laharapure vālacikitsām iti śes.ah. /.
Shelved at d.713(7). Library foliation: 86–89.

Bālarogādhikāra. – AD 1841
leaves 1–13: paper. – In Sanskrit. – Title from the likhyate phrase. – Date of copying: sam. 1898. –
Complete. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha vālarogādhikārah. vālagrahā anācārāt pı̄d. ayam. ti śiśum. yatah. tasmāt tad
upasargebhyo raks.ed vālam. prayatnatah. 1
Ends, leaf 13v: matsarājasya pitena marica bhāvayed vudhah. ravivāre raudraśah. śus.kam am. janāt
sarbabhūtajit iti vālarogah. sabat 1898.
Shelved at d.713(10). Library foliation: 134–146.

Bhāvaprakāśa / Bhāvamiśra 243 leaves: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: Meulenbeld
1974.417. – Leaves 1–3, 14–145, 145a, 145b-163, 163a-178, 178a, 179, 185–233, 233a-252. –
Jaina style Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.715. Library foliation: 3–245.

Bhāvaprakāśa / Bhāvamiśra v.1: 3–249, v.2: 3–172, v.3: 3–214, v.4: 3–164: paper. – In Sanskrit. –
Bibliography: Meulenbeld 1974.417. – Bound in 4 volumes. – V.1, libr.fol.2, has a detailed analysis
of contents by Gambier-Parry, dated Feb. 1918 and Sept. 1921, comparing the MS with the Calcutta
1875 edition. – With parts of the Ks.emakutūhala, a sūtrasthāna (qq.vv.), and a nyāya work. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.300(-303). Library foliation: 4 vols.

Bhojanahitāhitavicāra
leaves 1–9: paper. – In Sanskrit. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has: vaidya[tear]bhojane hitāhi[tear]
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha hitavargam āha / śālidhānyam. vrı̄hdhānyam. śūkadhānyam. tr.tı̄yakam. /
Ends, leaf 9v: rājāvahnigurus triyah. / iti [. . . ].
Shelved at d.713(3). Library foliation: 25–33.

Cikitsākalikā / Tı̄sat.a
leaves 1–23: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Gadādhara Jośı̄. – Copied by Gadādhara
Jośı̄, son of Vaikun. t.ha. – Copied in Narmadātat.a. – Bibliography: cf. NCC 7.25b-26b. – Complete.
– Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.716(2). Library foliation: 51–73.

Cikitsāñjana / Vidyāpati
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leaves 1–17: paper. – In Sanskrit. – Author is called Vidyāpati Upādhyāya in colophon. –
Bibliography: NCC 7.27a. – Complete. – The colophon is followed by 5 lines on medicine. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.726(4). Library foliation: 176–192.

Cikitsāsaṅgraha / Vaṅgasena
leaves 12–21, 26–47, ka, kha, ṅa, ca, cha, ta, tha, da, dha, [7], 8, 12, 42, 125, 139, 149, 153, 156,
183, 196, 206, 298, 302, 321, 322, 326–330, 406, 407, 414, 422–424, 426–428, 430–436, 443, 447,
455, 456: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials (leaves 12–47): vam. ga. – Date of copying:
possibly partly 16th century. – Bibliography: NCC 7.31b-32a. – Leaves 12–21, 26–47, and [7]-456
in different hands. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.738. Library foliation: 3–83.

Cikitsāsārasaṅgraha / Cakrapān. idatta
leaves 2–35, 46–49, 40–211, 192–276, 278–289, 280–283: paper. – In Sanskrit. – Title from note
on leaf 283. – Bibliography: NCC 6.284a. – Ff. 249–50 in red ink. – Gambier-Parry note: ’From
śloka 9 (end)’. – Bengāli script.
Shelved at d.743. Library foliation: 3–313.

Cikitsāsārasaṅgraha / Cakrapān. idatta. – AD 1648
leaves 1–53, 55–151: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Bālamukunda. – Copied by
Ghanaśyāma Tripāt.hin. – Date of copying: Wednesday 12 śuklapaks.a of Phālguna, sam. 1705. –
Bibliography: NCC 6.284a. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.306. Library foliation: 3–152.

Cikitsāsārasaṅgraha / Vaṅgasena
leaves 1–67: paper. – In Sanskrit. – Complete text of extracts. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.312. Library foliation: 3–69.

Cikitsāsārasaṅgraha / Vaṅgasena
leaves 1–31, 1, 22, 34, 35, [36]: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 7.31b-32a. – Leaves
1–31 cover verses 1–441. – Leaf [36] consists of 23 lines on making vam. geśvararasah. . –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at g.12. Library foliation: 3–38.

Dhanvantarinighan. t.u / Dhanvantari
leaves 1–37, 1–3: machine made paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 9.228b-229b. –
Watermark: P.O.D. & Co. 1867. Last three leaves in a different hand. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.305(3). Library foliation: 69–108.

Dravyagun. a / Mādhava Kavi
leaves 3–33, 36, [37], 38–42, 44: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 9.179b-180a;
commentary not in NCC. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.723(11). Library foliation: 137–175.

Dravyagun. aratnamālikā / Madhu
leaves [1, 2], 3–7, [8–10], 11–55, [56, 57]: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. NCC 9.179b. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.135. Library foliation: 3–59.

Dravyagun. aśataślokı̄ / Trimalla Bhat.t.a
leaves [i], 1, 3, 4–8, 13: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 9.179b-180a. – Leaves in
different hands. – Devanāgarı̄ script.
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Shelved at d.723(6). Library foliation: 61–69.

Dravyagun. aśataślokı̄ / Trimalla Bhat.t.a
leaves 1–16, [17]: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 9.179b-180a. – Complete in 101
verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.733(4). Library foliation: 176–192.

Dravyagun. aśataślokı̄ / Trimalla Bhat.t.a. – AD
leaves 2, 4–18: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Mādhavabhat.t.a, son of Rāmajı̄bhat.t.a. –
Copied by Mādhavabhat.t.a, son of Rāmajı̄bhatta. – Date of copying: Sunday 10 śuklapaks.a of
Vaiśākha, sam. 1715. – Bibliography: NCC 9.179b-180a. – Bound with leaf 1 of the
Vaidyahitopadeśa of Śrı̄kan. t.haśambhu (q.v.). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.735(5). Library foliation: 104–119.

Dravyagun. aśataślokı̄ / Trimalla Bhat.t.a. – AD 1778
[With] Dravyadı̄pikā / Kr.s.n. adatta
leaves 1–50: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: 8 kr.s.n. apaks.a of Bhādrapada, sam. 1835. –
Bibliography: NCC 9.180b. – Complete in 101 verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.734(8). Library foliation: 172–221.

Dravyaguyn. aśataślokı̄ / Trimalla Bhat.t.a. – AD 1863
leaves 3–13: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Mālavaraghunāthapan.d. ita. – Date of
copying: 4 śuklapaks.a of Kārttika, sam. 1920. – Bibliography: NCC 9.179b-180a. – Complete in
103 verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.308(1). Library foliation: 3–13.

Dravyāvalı̄nighan. t.u
leaves 2–18, 19, 19a-19d, 20–40: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: dha. ni. – Bibliography:
cf. NCC 9.185a. – Leaves 19a-19d (covering verses 1–48) on different paper in a different hand. –
Jaina style Devanāgarı̄ script. – Some pr.s.t.hamātra vowels.
Leaf 2r starts: na vetti paśyann api bhes.ajāni / kriyā kramo bhes.ajamūlam eva tad bhes.ajam. vāpi
nigham. t.amūlam. / 13
Ends, leaf 40v: śuvarn. ādir iyam. vargah. sas.t.a ukto yathākramam. /
dhātudravyadravadravyamām. sadravyasamāśrayah. / yogāmegarakus. t.odarārttidmah.
śokadoppanipūdanah. / śatatrayam. ca dravyān. ām. / trisaptadhikottarām. hitāya vaidyaputrān. ām.
dravyāvallyām. prakāśitam. dhātudravyadrava[. . . as before]samāśrayah. / iti dravyāvalı̄ samāptā /
[remainder obscured by tipping].
Shelved at d.717(3). Library foliation: 67–108.

Govindaprakāśa / Govindamiśra
leaves [1], 2–7, [8], 9–45, 64–78, 83–130, 171, 172, 186–203, 206, 208–221, 223, 225, 227–249,
251–253, 255–261, 263, 265–274, 276–284, 286–299, 301–319, 321–357, 359, 360, 362–366,
368–409, 411, 413–425, 433, 435–439: paper. – In Sanskrit and Hindı̄. – Bibliography: NCC
6.200b; cf. 10.29a. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.312. Library foliation: 4–340.

Gun. anighan. t.u. – AD 1814
leaves 78–105: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: gu. ni. – Date of copying: 12 śuklapaks.a of
Kārttika, sam. 1871. – Copied in Kāśı̄(?). – Bibliography: not in NCC. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 78r starts: tim. dukadvayamāmam. tukas.āyam. grāhı̄vātajit / sūpakvam. gurupāke tu madhurām.
kaphavātajit / vem. hakal.ı̄m. nāma / him. gan.bet.a /
Ends, leaf 104v-105r: vargo yamiśrako nāma saptamah. parikı̄rtitah. / iti damuktam. m akhilam.
nigham. t.am. jñānam uttamam. / bhı̄s.ajājñānavr.dhyarthah. dhanvam. tarivinirmitam. / iti dhanvam. tarı̄yo
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nigham. t.ah. samāptah. / iti śrı̄ guna[sic]nigham. t.agram. thasam. ūrn. am astu śrı̄kāśı̄viśveśvarārpan. am astu
sam. vat 1871 pārthı̄vanāma sam. vatsare kārttikamāse śuklapaks.e śuddha 12
Leaf 105v has: itı̄ śrı̄gun. anigham. t.a gram. tha sampūrh. am astu / vaidya prakarn. am. /.
Shelved at d.730(5). Library foliation: 57–84.

Gun. aratnamālā / Man. irāma Miśra. – AD 1831
leaves 1–7, 9–21 (no lacuna): paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Jagannātha. – Copied by
Mānikarāma Gujarātı̄. – Date of copying: 11 kr.s.n. apaks.a of Śrāvan. a, sam. 1888. – Copied in
Brahmāghāt.a. – Bibliography: not in NCC; cf. 6.52a. – Apograph of A MS of sam. 1839(?). –
Complete in 128 verses + 4 maṅgala verses. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has: jagannāthasyedam. pustakam.
Begins, leaf 1v: [. . . ] garjadgam. bhı̄ranı̄rapradanikaramahācam. d. avātamakam.
patsam. pāsam. kvātapātapracurataramahāsāradhārāprayātaih. [. . . ] kriyate gun. aratnamālā 2
Leaf 21r-21v has: iti śrı̄man. irāmamiśraviracitāyām. gun. aratnamālāyā[m] aus.adhı̄nāma phalam.
samāptam / subham. mam. galam. [. . . ] śrı̄sam. vvatā 1839 durggācaśivanetrava£m. śaśı̄ mā[leaf
21v]ghamāsi sitapaks.a trayodaśı̄ laks.yalaks.man. apure śanı̄carı̄ pāt.hikā ca svam eva lekhakı̄ / 132
dhāśrı̄kr.s.n. jı̄ sahā vra i / sam. vat 1888 śāvanavadı̄ ekādası̄ 11 vārasunin. e likhitam.
mānikarāmagujarāti alajosimakām. na brahmāghāt.apara daravājaipara t.hı̄kānā cı̄m. tāmanaganesajı̄ ke
vāhā / yan maithunādi gr.hamedhisukham. hitucham. kam. d. ūyanena karayor iva duh.khaduh.kham. .
Shelved at d.735(2). Library foliation: 17–36.

Hārı̄tasam. hitā / Hārı̄ta
leaves 1, 3–39, 42–44, 46–49, [50], 51–53, 1 leaf, leaf 68: paper. – In Sanskrit. – Title from note on
leaf 1r. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.716(4). Library foliation: 82–132.

Hr.dayadı̄pikā / Vopadeva. – AD 1647
leaves 1–10: paper. – In Sanskrit. – Copied by Jānı̄jayarāma. – Date of copying: Monday 4
kr.s.n. apaks.a of Jyes.t.a, sam. 1704. – Complete. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.723(10). Library foliation: 126–135.

Hr.dayadı̄pikā / Vopadeva. – AD 1711
[With] Paripūrtti / Nāganātha
leaves 3–14: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: 1st day of śrāvan. a, sam. 1768. – Bibliography:
on Nāganātha cf. NCC 10.4b. – Complete. The date śaka 1597 / AD 1675 may be the date of
composition of Nāganātha’s supplement. – The Hr.dayadı̄pakanighan. t.uparipūrtti by Nāganātha
(ff.11r-12), is a supplement to Vopadeva’s work. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.311. Library foliation: 3–14.

Jvarādhikārasaṅgraha
leaves 1–10, 14, [15]: paper. – In Sanskrit. – Extracted from a larger work. – Bibliography: not in
NCC. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha madhyamah. khan.d. ah. / tatra jvarādhikāram āha / yatah. samasta rogān. ām.
jvaro rājeti viśrutah. / ato jvarādhikāro tra prathamam. likhyate mayā / tatra jvarasya prathamām
utpattim āha daks.āpamānasam. kr.ddha
Ends, leaf [15]r: tam. vis.amodair gharātriko gam. bhı̄raś ca ham. tı̄ty arthah. / iti jvarādhikārah. /
[followed by an alchemical recipe].
Shelved at d.713(4). Library foliation: 35–46.

Jvarapaddhati / Balabhadra. – AD 1841
leaves 1, 21–27, 33, 34, 29: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: jva. pa. throughout. – Copied
by Durgāprasāda. – Date of copying: Friday 1 kr.s.n. apaks.a of Āśvina, sam. 1898. – Bibliography:
not in NCC. – Leaves 33, 34 may be from another MS. – Devanāgarı̄ script.
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Begins, leaf 1v: [. . . ] natvā śivam. tribhuvanārttiharam. [. . . ] / 1 / vilokya suśrutam. vr.m. dam. hārı̄tam.
vāgbhat.ādikān / mayā lokahitārthāya lis.yate jvarapaddhatih. / 2 /
Leaf 21r starts: picumam. dadalam. sayavam. saghr.tam. abhayamilitam. ca vidhūpanato
vis.amajvaraśām. ti’karam. ’ vihitam. 21 ity aparājito dhūpah.
Leaf 27r has a table of numbers and the alphabet;
Ends, leaf 29v: socı̄karotpaddhatim 59 iti śrı̄ nārāyan. ātmaja valabhadra viracitā jvarapaddhatih.
samāptā śubham. vo bhūyāt samvat 1898 tatrāśvine māsi kr.s.n. amalapaks.e tithau pratipadāyām.
bhr.guvāsare likhitam. adah. pustakam. durgāpraśādena svapat.hanārtha [. . . ] asmin gr.m. the
ślokasam. khyā 551.
Shelved at d.735(7). Library foliation: 160–170.

Jvaratimirabhāskara / Cāmun.d. a Kāyastha
leaves 31, 35, 38–43, 43a-49, 52–54, 56–64, 66–78, 7[9]: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials:
jva. bhā. – Leaves 31–49, 56–61, by a different scribe, have marg. inits.: jva. ti. ra., and may be
another work. – Bibliography: NCC 7.378a. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.742(1). Library foliation: 3–43.

Jyotis.matikalpa. – AD 1800
leaves 1, 2: paper. – In Sanskrit. – May also be called Siddhirasāyanakalpa. – From the
Yāmalatantra. – Copied by Vı̄reśvara Mahājani. – Date of copying: the kr.s.n. apaks.a of Māgha, sam.
1857, śaka 1722. – Bibliography: NCC 7.371b. – Complete. Gives instructions on preparing and
taking a rasāyana based on Jyotis.matı̄ vallı̄. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1r: [. . . ] devānām. vacanam. śrutvā sarvajño bhagavān harah. /
Ends, leaf 2v: iti śrı̄yāmalatam. tre ı̄śvaraśektah. siddhirasāyanakalpah. / sam. 1857 śake 1722 māgha
kr.s.n. a / śurau likhitam idam. pustakam. mahājanyupākhyavı̄reśvaren. a [. . . ].
Shelved at d.723(1). Library foliation: 3–4.

Kālajñāna / Śambhu
leaves 4–16, 19, 20: paper. – In Sanskrit. – Author’s name supplied by cataloguer. – Bibliography:
cf. NCC 4.19b-20b. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(3). Library foliation: 29–43.

Kālajñāna / Śambhu
leaves [2–4]: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. NCC 4.19b-20b. – Covers verses 20–118,
1–7 + a list of homas. – Jaina style Devanāgarı̄ script. – Some pr.s.t.hamātrā vowels.
Shelved at d.730(9). Library foliation: 154–156.

Kālajñāna / Śambhu
leaves 1–9: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 1.89b; cf. 4.19b-20b. – Complete in 101
verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.734(7). Library foliation: 162–170.

Kālajñāna / Śambhu 105 leaves: paper. – In Sanskrit. – An old manuscript. – Scribal foliation is so
faulty as to be useless. Quotes many sources, including Rasaratnākara (libr. fol. 104r et passim),
Yogaratnāvalı̄ (99r), etc. – The Kālajñāna is followed by a Nād. ı̄laks.an. a, a Mūtraparı̄ks.ā, and a long
compendium of recipes. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.136. Library foliation: 3–107.

Ks.emakutūhala / Ks.emaśarman
leaves 28–46: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 5.612a. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.723(9). Library foliation: 106–124.

Ks.emakutūhala / Ks.emaśarman
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leaves 1–30: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 5.162a. – In several hands. – Bound with
the Bhāvaprakāśa (q.v.). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.303(2). Library foliation: 124–153.

Kvāthasaṅgraha
leaves 2–10: paper. – In Sanskrit. – Title from note on leaf 10v. – Marginal initials: kvā. –
Bibliography: not in NCC; cf. NCC 5.144a. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 2r begins: yam. tu samam. mūtram. paripākahitam. bhavet / kvāthāh. / nāgaram. devakās.t.ham. ca
dhānyakam. br.hatı̄dvayam. / [. . . ] / 1 /
Leaf 10r has: kārsapam. ca vidhāyām. ti śām. tim āśunasam. śayah. / 110 / ahalakatham. na
viśvāśrı̄phā[then in new hand:]brāhmı̄ rug yas.t.i tiktom. d. aja khadire vr.s.ośı̄rarakta [. . . ] / 1 /
Ends, leaf 10v: ks.ārāpadmakavr.ddhijı̄vanatugābhr.gvyardtvipu m. drau
mr.tātenyaprı̄n. anavr.s.yabr.m. han. am arutpittapran.ujjı̄vinah. / 6 /.
Shelved at d.730(2). Library foliation: 19–27.

Lolimbarājt.ippan. a
leaves 3–9, 15, 16: paper. – In Hindı̄. – Marg. inits., leaves 3–9: lolimbarājat.ippan. a; leaves 15, 16:
lolim. va. rā. udāharan. a patra 1 (2). – Leaves 15, 16 have the Lolimbarājodāharan. a. – Jaina Nāgarı̄
script.
Leaf 3 starts: net.āleti masutikāroganem. t.āle 47 śanipātaseti śanipātanajekā late hano bheda nathı̄se
ne jeko
Leaf 9v ends: 21 āyuveda itih. strı̄nākayāthi llolim. marājakasyo che iti vaidyajı̄vana t.ı̄pana sapūrn. am
sam. 1857 śāke 1722 pravarttamāne māsotamamāse śrı̄phāgun. amāse kr.s.n. apaks.e dvādaśyām. tithau
bhauvāre śrı̄ [. . . ] upādhyāyajı̄ śrı̄kirttisum. darajı̄gan. i tataśis.ya pam. / pras.n. acam. da lipı̄kr.te śubham.
bhavatu
Leaf 15r starts: śrı̄gan. eśāya namah. / pam. cāsya pam. cadaśanetra pidhānadaks.ā
Leaf 16v ends: āvato hoyacasakaśles.māvāyut.alāroga[text breaks off].
Shelved at d.713(11). Library foliation: 148–156.

Madanavinodanighan. t.u / Madanapāla
leaves [1–4], 5–41, 41a-47: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: Vogel, IL, p.376. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.729. Library foliation: 3–52.

Madanavinodanighan. t.u / Madanapāla
leaves 1–62, 1–5, 4–35: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.733(2). Library foliation: 69–167.

Madanavinodanighan. t.u / Madanapāla. – AD 1702
leaves 1–34: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: Wednesday 13 kr.s.n. apaks.a of Jyes.t.ha, sam.
1759. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(6). Library foliation: 86–119.
[Nighan. t.uvaidyaka]

leaves 1–72, [73]: paper. – In Sanskrit. – Title from marginal initials. – Possibly called
Nighan. t.uratna. – Marginal initials: nigham. t.a; nigham. takavaidya; ni. vai. – Jaina style Devanāgarı̄
script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] abhāvāt sarvabhūtānām. manasyamanatām. gate jo vibhāti namas tasmai
viśvarūpāya vedhase / 1 / namāmi dhanvam. tarim ādidevam. [. . . ] / 2 / an. ekadeśātarabhās.ites.u [. . . ] /
3 / prayojanam. [. . . ] / tathā nighat.am. vunidhes.u gran. āmy aham. kim. cid ihaikadeśam. / 4 /
Ends, leaf [73]r: kedāram. madhuram. proktam. vipāke gurudos.alam. / vaikaram. [text breaks off].
Shelved at e.140(3). Library foliation: 63–135.

Padārthabodha
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[With] Padārthabodhavivr.ti
leaves 1–5: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: pa. bo. – Title inferred from opening verses. –
Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r (libr. fol. 57r) has: atha padārthabodhāram. bhah.
Leaf 1v begins: [. . . ] śrı̄gan. eśam. śūrpakarn. am. gajavaktram. mahodaram / natvā padārthabodhasya
vivr.tim. vivr.n. oty aham / atheha śāstrāram. bhe vighnaparisamāptaye.
Shelved at d.724(1h). Library foliation: 57–61.

Pākādhikāra
leaves 1–13: paper. – In Sanskrit. – Title from likhyate phrase. – Bibliography: not in NCC. – Leaf
1r once formed the end of another MS. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has verses 35d, 36, then: iti śrı̄ kālavivaran. asam. purn. am /
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha pākādhikāra likhyate / atha la’vem. ’gapāka /
Ends, leaf 13r: grahan.yākalyān. ako nāma gud. ah. /.
Shelved at d.735(1). Library foliation: 3–15.

Pākāvalı̄
leaves 1–19: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha pākāvalı̄ tatrādau vr.hatpūgapākah. / pūgam. daks.in. adeśajam.
Ends, leaf 19v: vahvalpavit.kamatiśūlamasr.g vimiśramāmātisāram apahvam. ti harı̄takı̄yam / iti
lachumadhupakvājarı̄takı̄ / śrı̄h. iti śrı̄pākāvalı̄ samāptah. sam. pūrn. am [then 3 lines on water etc., then
4 lines on triphalā etc.].
Shelved at d.742(4). Library foliation: 85–103.

Pālāsakalpa
leaves 1–4: paper. – In Sanskrit. – Gives instructions for preparing elixir from the Brahmavr.ks.a. –
Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha vrahmavr.ks.akalpa kailāse śikhare ramye nānādhātuvicitrite
nānādrumalatākı̄rn. e nānāpus.po pi śobhite
Ends, leaf 4r: vim. śativars.asahasrān. i jı̄am. tı̄ha na sam. śayah. iti pāśakalpa samāptam /.
Shelved at d.730(11). Library foliation: 170–173.

Pathyāpathyanirn. aya. – AD 1869
leaves 3–31, 31a-39: paper. – In Sanskrit. – Copied by Viśvanātha Dvivedin. – Date of copying: 5
śuklapaks.a of Māgha, sam. 1925. – Copied in Kāśı̄. – The same work as CSS d.726(3), q.v. Two
hands, leaves 3–24 and 25–39. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 3r begins: n. ām. sukhāya / abhighātasamutthāne pānābhyaṅgau ca sarppis.ah. / ks.atajevran. aje
cāpi ks.atavran. acikitsitam / 20 /
Leaf 39r has: vāles.u graharogis.u / iti vālarogapathyāpathyādhikārah. / aris.t.ā
Ends, leaf 39v: bhajet kadācit / iti vis.arogapathyādhikārah. samāptah. / mı̄tı̄māghasudı̄ [in different
hand:] 5 sam. vat 1925 likhitam. viśvanāthadvivedinā kāśyām /.
Shelved at d.735(4). Library foliation: 64–101.

Pathyāpathyaviniścaya. – AD 1678
leaves 1–17, 20–26: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Ratneśvaramiśra. – Copied by
Kr.s.n. a. – Date of copying: Monday 15 śuklapaks.a of Ās.ād. ha, sam. 1735. – Copied in Mukāma(?). –
This is the same work as CSS d.735(4);
Leaf 3r, line 2 of this MS is the same as the beginning of leaf 3r of d.735(4). – Handed over to
Ratneśvaramiśra at the pleasure of Gadādhara. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has a table of contents for the MS;
Begins, leaf 1v: [. . . ] sritvā rajah. satvatamāsiviśvam. nirmāti yāti ks.ipati svayañ ca /
aśes.avr.dārakavr.ndavandya pāyādapāyān manijānirı̄śah. / 1 / ālokya [. . . ] nivadhyate [. . . ]
pathyāpathyaviniścayah. / 2 /
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Ends, leaf 26r: vāles.u graharogis.u iti bālarogapathyāpathyādhikārah. / bhuktvāpān. italam. dr.s.t.vā ca
[. . . ] / 84 / iti pathyāpathyapustakam. samāptam / [. . . ] samvat 1735 samayās.ād. hasudi pañcadaśyām.
candravāsare śrı̄kr.s.n. enālekhi mukāme / [tri]s.adtrisaptaikayukte ’bde śrı̄gadādharaprı̄taye / madhau
ratneśvaramiśrāya śrı̄kr.s.n. ah. pustakam. dadau /.
Shelved at d.726(3). Library foliation: 153–174.

Rājanighan. t.u / Narahari
leaves 6, 28–96: paper. – In Sanskrit. – Torn leaves, esp. 69–95. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.308(3). Library foliation: 43–112.

Rasadı̄pikā. – AD 1666
leaves [1], 2–9, [10]: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: Wednesday 4 kr.s.n. apaks.a of Caitra,
sam. 1723. – Bibliography: cf. NCC 2.119a. Is this work by Ānandānubhava. – N.B. The foliation
of this volume skips from 113 to 104, thus repeating nos. 104–113. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha rasadı̄pikā lis.yate / im. drarı̄mirı̄śrı̄hemavam. tı̄garagam. tivis.n. ugam. th
irudragam. t.i /
Ends, leaf 10v: depam. vvorekı̄sarvavātanāśayet / bha[tear] / iti rasadı̄pikā samāptā / śubham astu /
sam. vata 1723 samaya caitravadi 4 vāra vuddha tasmin divase lis.itam. gi.
Shelved at c.308(4). Library foliation: 104b-113b.

Rasamañjarı̄ / Śālinātha
leaves 1–27, [28], 29–32, 34, 35: paper. – In Sanskrit. – The text breaks off at a point equivalent to
MS CSS e.141, leaf 76r, line 2. This MS lacks leaves 33 and 36 only. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.742(2). Library foliation: 48–78.

Rasamañjarı̄ / Śālinātha. – AD 1671 4 leaves, leaves 1–54, 56–76: paper. – In Sanskrit. – The
author was the son of Vaidyanātha. – Formerly property of Anantajı̄. – Date of copying: sam. 1728.
– The leaves of this MS are bound in reverse order. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.141. Library foliation: 81–3 (sic).

Rasamāran. avidhi
leaves 1–4, 10, 12, 14, 15, 17–25, leaf 5: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha dhātumāran. am. / svarn. atārā ca tāmrāyuh. patrāny agnau pratāpayet /
Leaf 25 ends: dhanyam āyus.yam ājyasya valapattitanāśanam. / śum. t.hı̄kam. d. ah. / atha śūlasya / sadyo
bhavam. harem. chalam. lavan. am. cāranālakam. / ghr.tena saim. dhavam. cātha us. n. am. jale suvarccalam. /
śam. khacūrnam. ca lavan. am. [text breaks off]
Leaf 5 is in a different hand:
Leaf 5r begins: atha tālakaśuddhi / tālakam. kham. d. aśah. tvāsacūrn. e kām. jika ks.ipet
Leaf 5v ends: marddayitvā tato nı̄ram. gr.hn. ı̄yād bastrabālitam. / dolāyam. tre[text breaks off].
Shelved at d.716(10). Library foliation: 239–256.

Rasapaddhati / Śrı̄bindu. – AD 1664
leaves 22, 55–70, 80: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Maṅgalānanda Caturveda. – Date
of copying: 5 kr.s.n. apaks.a of Māgha, sam. 1720. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.308(5). Library foliation: 115b-132b.

Rasapradı̄pa
[With] Hindı̄ T. ı̄kā
leaves 1–5, 10–12, 14–21: paper. – In Sanskrit and Hindı̄. – Marginal initials: rasah. . – Devanāgarı̄
script.
Begins: [. . . ] śrı̄manmukum. dacaran. au natvā tos.āpattadbhis.ajām. kriyate rasapradı̄po yam.
dakulamirāpahah. śres.t.hah.
Leaf 3r has: iti jvarādis.ud sarves.u roges.u mahāmr.tyum. jayo rasah. /
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Leaf 3v has: atha navajvare laghumr.tyu[m. ]jayo rasah. / [. . . ] atha aparo mr.tyum. jayo rasah.
Leaf 4v has: atha navajvare rasāmr.tam. /
Leaf 5r has: atha navajvare udakamam. jarı̄ rasah.
Leaf 5v has: atha san[n]ipāte rasah. / [. . . ] iti pam. cavaktro rasah. sam. nipāte / atha sannipāte
agnikumāro rasah. /
Leaf 10v has: iti bhūtabhairavah. śı̄tajvare
Leaf 11r has: iti dvitı̄yo bhūtabhairavarasah. / iti nirāme vis.amajvare rasah. / atha jı̄rn. ajvare rasah. /
Leaf 12r has: atha jı̄rn. ajvare pam. cāmr.taparpat.ı̄ rasah. /
Leaf 12v has: iti pam. cāmr.taparpat.hı̄ rasah. /
Leaf 14v has: atha jı̄rn. ajvare tr.tı̄yo mālinı̄vasam. tah.
Leaf 15r has: iti jı̄rn. ajvarādau mālinı̄vasam. torasah. / iti navajvaranirāmajvarajı̄rn. ajvarān. ām. cikitsā
samāptā / athātı̄sāragraharāyoś cikitsā /
Leaf 16v has: iti sam. grahan. ı̄rogacikitsā / athārśarogacikitsā
Leaf 19v has: atha vihghāpatimiśrānusāren. a raktārśah. pitārśo cikitsā /
Leaf 21r has: ity arśorogācikitsā / athājı̄rn. āgnimām. ghādı̄nām. cikitsā / tatrādau rasasya śodhanan
ucyate / [. . . ] iti mardanākhyasam. skāren. a pāradaśuddhih. / atha pāradasya
ks.udutpannārthamukhakaran. ārtham. papsapsed ārtha ca aus.adham āha /
Ends: pratiyāmārdhakam. kūppām. chiplādı̄rgham. tr.n. am. dat.am. / sam. dhasya tena kartavyā jı̄rn. ājı̄rn. a
ca ni [text breaks off].
Shelved at d.723(3). Library foliation: 9–24.

Rasarājaśam. kara / Rāmakr.s.n. a
leaves 1–3, 5–21, 33, 36–47, 50, 51: paper: 5 ill. – In Sanskrit. – Called the Rasasāraśam. kara on
leaf 11v. – The author was the son of Mudgala. – Line drawings of alchemical apparatus on folios
68r, 68v, 69r, 71v, 72r. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.139(2). Library foliation: 64–98.

Rasaratna / Śrı̄nātha
leaves 1–20: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha nāgasya sam. jam. janam eva yuktyā yogair anekaih.
Leaf 20v ends: dalamatimalahı̄nam. vārttikānām. sukhārtham. iti śrı̄nāthaviracite rasaratne
vam. gastam. bhanādidalanirmalām. tam. nāma s.as.t.opadeśah. aho vicitram. rasakam. ssena kharaks.idah.
palla[text breaks off].
Shelved at d.734(4). Library foliation: 84–103.

Rasaratnadı̄paka / Rāma
leaves 2, 4–35: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. CC 2.116a, 220a; Alwar 1663, extr.425. –
The colophon makes the author a son of Ratna and servant of Sādhāran. a; he is usually thought to
have been the son of Annapāla. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.716(9). Library foliation: 205–237.

Rasaratnākara / Nityanātha Siddha. – AD 1718
leaves 2–32: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: 13 śuklapaks.a of Śrāvan. a, sam. 1775. –
Cursive Nāgarı̄ script.
leaves 27r-28r have 37 lines of a dialogue between Pārvatı̄ and Iśvara, called Semun. ı̄gaccharagun. ah. ;
leaves 29r-30r have 28 lines beginning: [. . . ] atha cakrasya bı̄jam am. kam āha.
Shelved at f.88. Library foliation: 3–34.

Rasendrakalpadruma / Rāmakr.s.n. abhat.t.a
leaves 1–27: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.308(2). Library foliation: 15–41.

Rugviniścaya / Mādhava
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leaves 1, 2, 4–83, 85–135, 137–149, 151–154: paper. – In Sanskrit. – Marginal and interlinear
glosses throughout. – Leaves 153, 154 torn. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.720. Library foliation: 3–150.

Rugviniścaya / Mādhava
leaves 1–62, 64–72: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.727(2). Library foliation: 31–101.

Rugviniścaya / Mādhava 65 leaves: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: XVI cent. – Jaina style
Devanāgarı̄ script. – Pr.s.t.ha mātrā vowels.
Shelved at d.733(1). Library foliation: 3–67.

Rugviniścaya / Mādhava
leaves [1], 2, [3]: paper. – In Sanskrit. – Covers jvaranidāna only. In the same hand as d.730(7b),
i.e. 17th century, with which it has been confused. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(7a). Library foliation: 121–22, 131.

Rugviniścaya / Mādhava. – AD 1850
leaves 3–147: paper. – In Sanskrit. – Copied by Nandadāsagujarātı̄. – Date of copying: 6
śuklapaks.a of Ās.ād. ha, sam. 1907. – Copied in Kāśı̄. – Two hands: leaves 1–45, and 46-end (larger).
– Interlinear gloss to leaf 52r and from 100r to end. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.714(1). Library foliation: 3–147.

Rugviniścaya / Mādhava
[With] Ātaṅkadarpan. a / Vaidyavācaspati
leaves 53, 147-[1]83: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of T. hākuradāsa. – Devanāgarı̄
script. – Tripāt.ha layout.
Shelved at c.307. Library foliation: 3–40.

Rugviniścaya / Mādhava
[With] Ātaṅkadarpan. a / Vācaspati
leaves 1–4, [5, 6], 7, [8], 9–18, 23, 24, [2?, 2?], 27, [2?], 26, 29, [3?], [1?], 31–34, [3?], 36–52, [5?],
53, 55, 56, [5?], 58–60, [6?], 64–66, [61, 6?], 67, 68, [??], 70, [??], 72, [73], 74, [??], 76–80, 83, 84,
[??], 81, 89, [??], [9?], [9?], [8?], 89, [9?], 90, [9?, 8?, 9?, 9?], 99–123, [124]: paper. – The left part
of every leaf except leaf 123 is torn, making collation hard. Each leaf must be checked against an
edition to ascertain the correct sequence. – In Sanskrit. – Bibliography: on commentary see NCC
2.43a; Meulenbeld 1974.26f. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.731. Library foliation: 3–125.

Rugviniścaya / Mādhava
[With] Ātaṅkadarpan. a / Vācaspati 233 leaves: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: on
commentary see NCC 2.43a; Meulenbeld 1974.26f. – Foliation: 1 leaf,
leaves 1–24, 27–40, 42–44, 56–97, 120–124, 127–148, 150–194, 198–214, 217–219, 222–275,
[276]. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.732. Library foliation: 3–235.

Rugviniścaya / Mādhava
[With]Mādhavanidānasubodhinı̄ / Jñānameru
1 leaf, leaves 5, 10, 6 leaves, leaves 14–26: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Jñānameru was a pupil
of Mahimasundaragan. i, pupil of Sādhukı̄rttyupādhyāya, of the Kharataragaccha. – Bibliography:
Meulenbeld 1974. Jñānameru is not in NCC; see ABC 24, 1002 for a Gujarātı̄ work by Jñānameru.
– Leaf 160 torn. – Jaina Nāgarı̄ script.
Shelved at d.714(2). Library foliation: 149–170.
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Rugviniścayasamāsa / Mādhava
[With] Hindı̄ commentary
leaves 87, 103–119, 189, 192–202,[20]3, 204–234,[235]: paper. – In Sanskrit. – Leaves 205–219
are written on verso only; on recto of these leaves is a jyotis.a work with tables etc. – Devanāgarı̄
script. – Tripāt.ha layout from leaf 196v.
Leaf 87v starts: purı̄s.akā mārga chot.ā ho jayā vad. ekas.t.ase [. . . ] / 52 / tathā ca / śakr.nmūnmūtre
samāyukte dhaute pāne śiśor bhavet /
Leaf 103r begins: [tear] nı̄ ce ace gad. ahāme pad. akot.e chā ho [. . . ] / 73 / vātena gulphamā
’śrisatamāhuvatikam. t.akam. /
Leaf 234, mūla, ends: / 58 / iti vis.anidānam / jvarātisārograhan. ı̄ arśo [. . . ] / 1 /
Leaf 234, comm., ends: iti visanidānam atha rogasam. khyām āha / atha jvarātisāraspas.t.am.
Leaf [235]r ends: iti śrı̄vaidyamādhavaviracito rugviniścaya samā samāpta ślokah. 1766.
Shelved at c.305(6). Library foliation: 160–222.

Rugviniścayat.ippan. ı̄
leaves 1–98: machine made paper. – In Sanskrit. – Page, side and line references to another MS
given throughout. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.714(3). Library foliation: 172–269.

Sādhyāsādhyaparı̄ks.ā
leaves 1–6: paper. – In Sanskrit. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] śivam. harim. vidhātāram. tatpatnı̄m. tatsutān gan. ān / natvā
samastapratyūhaśām. taye mam. galāya ca / 1 / annado jaladaś caiva āturasya cikitsakah. / trayas te
svargam āyām. ti vinā yajñena bhārata / 2
Ends, leaf 6v: sādhyo rogı̄ bhavati viyatam. vaidyabhais.ajyayogah. / 10 / iti kā [text
Ends].
Shelved at d.716(3). Library foliation: 75–80.

Sadvaidyakaustubha / Janārdana. – AD 1830
leaves 1–20: blue machine made paper. – In Sanskrit. – Copied by Rāmadı̄ks.itaśarman. – Date of
copying: 8 kr.s.n. apaks.a of sam. 1887 (apparently not śaka, nor the year called Krodha). –
Bibliography: NCC 7.151b. – Covers the firs ratna only. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.742(5). Library foliation: 105–124.

Sannipātacandrikā. – AD 1860
leaves 1–16, [17]: paper. – In Sanskrit. – This seems to be the same work as the Sannipātakalikā
from the Aśvinı̄kumārasam. hitā. – Copied by Gopa. – Date of copying: Friday pūrn. imā śuklapaks.a
of Caitra, sam. 1917. – Left of MS torn. – Untutored Devanāgarı̄ script. – Leaf 1r has a flora border.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha sam. nipātacandrikā prā[tear]roga’sta’śaritvanipun. au visvapramodapriyau
bhāktı̄pradvasukarau ghasevitapadau trai[tear]vyas.t.āvidausphurtisvastividhāyan au smitarucā
vaidyotitesāmukhau
Ends, leaf [17]r: iti śrı̄sam. nipātacam. drikā śamaptam. [. . . ]cyaitre māśe ’site paks.e paurn. amāyām.
śukrvāsare gopasya hastena samāpto sam. nipātacam. drı̄kā śrı̄ sam. vat 1917 caitra śūkla 130 śūkravāre
[. . . ] 1234567891011 /.
Shelved at d.734(2). Library foliation: 40–56.

Sannipātakalikā
leaves 1–7, 9, 3 leaves: paper. – In Sanskrit. – Attributed to Aśvinı̄kumāra, i.e. from the
Aśvinı̄kumārasam. hitā. – Bibliography: Meulenbeld 1974.391, etc. –
Leaf 9 and the three following leaves are in different hands, but continuous. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(10). Library foliation: 158–168.

Sannipātakalikā. – AD 1727
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leaves 1–12: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Jagannātha. – Copied by Vāsudeva of the
Visanagarā jñāti. – Date of copying: 8 śuklapaks.a of Vaiśākha, sam. 1784. – Copied in Kāśı̄. –
Bibliography: On the scribe’s jñāti see J.N. Bhattacharya, Hindu castes and Tribes, 1896, p.76. –
This MS shares verses near beginning and end with d.713(1), and is therefor probably the same as
the work attributed to the Aśvinı̄kumārasam. hitā. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(4). Library foliation: 88–99.

Sannipātakalikā. – AD 1886
leaves 1–10: paper. – In Sanskrit. – Called the 13th chapter of the Aśvinı̄kumārasam. hitā. – Date of
copying: sam. 1943(?). – Bibliography: cf. CC 1.694; NCC 1.441; Meulenbeld 1974.391. –
Complete in 104 verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.713(1). Library foliation: 3–12a.

Sannipātakalikā / Kaideva
leaves 2–13: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. NCC 5.42b. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 12br starts: d. alı̄somā chinnā chinnodbhavāmr.tā / madhuparn. ı̄ chinnaruhā vayasthā
cakralaks.an. ā / candrahātāmr.talatā dhārā vatsādanı̄varā /
Leaf 13v ends: yojayen māks.ikaks.audre tayor anyadalāmatah. / madhumam. d. ah. purān. o titı̄ks.n. o
ruks.o laghus tanu / vivarjji [text ends, in a different hand:] kaideva – 13.
Shelved at d.713(2). Library foliation: 12b-23.

Sannipātārn. ava
[With] Sannipātapadacandrikā / Mān. ikya
leaves: paper. – In Sanskrit. – The mūla and its relationship to the Aśvinı̄kumārasam. hitā must be
investigated. – The author is the son of Padmanābha. – Bibliography: Meulenbeld 1974.391 etc. –
Tripāt.ha layout. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Mūla begins leaf 1v: amla snigdhos.n. a tı̄ks.n. aih. kat.u madhura surātāpasevā kas.āyaih. Vr.tti begins:
[. . . ] vatvā vaidyapatim. dr.s.t.vā sannipātārn. avavarn. aca / sanidānacikitsasya vyākhyānam. kriyate
mayā / 1 / amleti
Ends, leaf 15v: sām. dhiyugmam. t.ippan. am. sam. nipātordhvair mān. ikyena kr.tam. khalu /
padmanābhātmajenais.ā nāmatah. padacam. drikā / iti śrı̄sam. nipātapadacam. drikāyām. sam. nipātārn. avah.
samāptah. /.
Shelved at c.305(5). Library foliation: 144–158.

Sārasamuccaya / Kalhan. a
leaves [1], 2–5, [7], 9, 2 leaves, [13], 14: paper. – In Sanskrit. – The author is the son of Bilhan. a. –
Bibliography: CC 1.714a; NCC 3.263b. – On farriery. – Jaina style Devanāgarı̄ script. – Some
pr.s.t.hamātrā vowels.
Shelved at d.730(4). Library foliation: 45–55.

Sārasaṅgraha / Gan. eśa Bhis.ak
leaves 1–11: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: sā. sam. . – Bibliography: cf. CC 1.143b, NCC
5.279a (Gan. eśa Bhis.ak). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1a). Library foliation: 3–13.

Sārasaṅgraha / Gan. eśa Bhis.ak
leaves 2–11, 14: paper. – In Sanskrit. – Gan. eśa is son of Hari Bhis.ak, son of Kr.s.n. a. – Bibliography:
NCC 5.279a; ABC 191(6).610. – The Śabdamālā by the same author (ABC 191(6).610) says that
his father was lord of Dvārakā, and a member of the Śrı̄vatsa anvaya. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1b). Library foliation: 14–24.

Sārasaṅgraha / Gan. eśa Bhis.ak
leaves [1], 2: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. d.724(1b). – Devanāgarı̄ script.
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Shelved at d.724(1d). Library foliation: 30–31.
[Sārasaṅgraha] / [Gan. eśa Bhis.ak]

leaves 10–21: paper. – In Sanskrit. – Title assigned from similarity of verses. – Bibliography: cf.
d.724(1b). – 2 verses on leaf 10r = verses 54, 55 on d.724(1b), leaf 4r (libr. fol. 16r); another =
verse 57 on d.724(1a), leaf 7v (libr. fol. 9v). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1g). Library foliation: 45–56.
[Sārasaṅgrahamūla]

leaves 6, 7, 10, 11: paper. – In Sanskrit. – Title from marginal initials: sā. ra. mū. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.724(1k). Library foliation: 80–83.
[Sārasaṅgrahat.ı̄kā]

leaves 7–23: paper. – In Sanskrit. – Title from marginal initials: sā. ra. t.ı̄. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1j). Library foliation: 63–79.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara
leaves [1], 4, 6–29, 38–93, 95–98, 107–111, [112, 113]: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: an
old MS. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.712. Library foliation: 3–95.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara
leaves 1, 4–108, 111: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Gan. eśa Sudarśana. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.718(2). Library foliation: 78–184.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara
leaves 1, [3], 4, 6–17, 1a-69: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. Meulenbeld 1974.428f. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.718(1). Library foliation: 3–76.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara
leaves 1–103, 105–150: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.726(2). Library foliation: 22–151.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara
leaves 1–24, 24a-113, 121–139, kha, ga, gha: paper. – In Sanskrit. – Includes and index. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.728. Library foliation: 3–138.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara. – AD 1638
leaves 1–135, [136], 1 end leaf: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: Wednesday 11 śuklapaks.a
of Phālguna, sam. 1694. – Copied in Kat.akagrāmāntara. – The MS seems to have been copied in
Kat.aka (Cuttak), in Utkala (Orissa), by a kāyashta who lived in Puri. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.719. Library foliation: 3–139.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara
[With] Śārṅgadharadı̄pikā / Ād. hamalla
leaves 6–33, 40, 41: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.305(1). Library foliation: 3–32.

Śirorogādhyāya
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leaves 1–9: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Gopālajı̄. – Complete. – Jaina style
Devanāgarı̄ script.
Begins: devadārunatam. kus.t.ham. naladam. viśvales.ajam / lepah. kām. jikasam. pis.t.as tailayuktah.
śirorttinut /
Ends: kam. pedāhārdite kuryād vātavyādhikr.to vidhih. / iti śirorogādhyāyah. .
Shelved at d.723(4). Library foliation: 26–34.

Strı̄garbhaśūlacikitsā. – AD 1861
leaves 1–4: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: sam. vat [ ]18; probably 1918. – Complete. –
Leaf 1r has 6 lines on pregnancy, month by month. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha garbhin. i laks.an. am. / nis.t.hı̄vikān. au ravam. mam. gasāhastam. prahars.o
hr.dayam. vyathā ca /
Ends, leaf 4v: saivacalena sam. juktām. jonisūlanivāran. im. / iti s.trigarbhaśūlacikitsā samāptah. / nidāne
/ samvat [tt]18 t.at.sāla /.
Shelved at d.742(3). Library foliation: 80–83.

Suśrutasam. hitā / Suśruta
leaves 1–27, 1a-28a: paper. – In Sanskrit. – Cikitsā and Nidāna chapters only. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.310. Library foliation: 3–57.

Triśatı̄ / Śārṅgadhara. – AD 1673
leaves 1–14(=15), 16–38, 1 leaf: paper. – In Sanskrit. – Also known as Vaidyavallabha. – The
author was the son of Vaikum. t.hāśrama, a yativara, and was called Rāüla. – Formerly property of
Viśvanātha(?). – Date of copying: sam. 1730. – Copied in Kāśı̄(?). – Bibliography: CC 1.613a,
643b; NCC 7.378a, 8.269a; cf. IO 2713. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.727(3). Library foliation: 103–139.

Vaidyabhāskarodaya / Dhanvantari
leaves 1, 3–15: machine made paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 9.228b. – Watermark (see
leaves 5, 6, 14): Smith & All-Nutt. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.713(8). Library foliation: 91–104.

Vaidyabhāskarodaya / Dhanvantari
leaves 1–25: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: NCC 9.228b. – Complete in 15 paricchedas. The
Jammu MS (Stein, p.190) has 22 paricchedas. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.735(3). Library foliation: 38–62.

Vaidyahitopadeśa / Śrı̄kan. t.haśambhu leaf 1: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: CC 1.613b;
2.146b, 227b. – Covers verses 1–6. – Bound with the Dravyagun. aśataślokı̄ of Trimalla Bhat.t.a (q.v.).
– Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.735(5). Library foliation: 103.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
leaves 1–35: paper. – In Sanskrit. – Copied by Jagannātha, an udı̄cya brāhman. a. – Date of copying:
Sunday 8 śuklapaks.a of Āśvina, sam. 189(?); the date on leaf 1r gives AD 1886/7. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.717(1). Library foliation: 3–37.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
leaves 1–19: paper. – In Sanskrit. – Copied by Sı̄tārāma(?). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.723(8). Library foliation: 82–100.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
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leaves 1–20: paper. – In Sanskrit. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(8). Library foliation: 133–152.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja. – AD 1655
leaves 3–10: paper. – In Sanskrit. – Copied by Nārāyan. a’s younger brother. – Date of copying: 4 (?)
śuklapaks.a of Paus.a, sam. 1712. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.730(7). Library foliation: 123–130.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja. – AD 1739
leaves 1–18: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: Monday 9 kr.s.n. apaks.a of Mārgaśı̄rs.a, sam.
1786. – Copied in Purus.ottamaks.etra. – Purus.ottamaks.etra is probably Puri. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.140(1). Library foliation: 3–20.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja. – AD 1780
leaves 2 (=1), 2–28: paper. – In Sanskrit. – Copied by Jayarāmabhat.t.a, s.o. Govindabhat.t.a. – Date
of copying: Monday 5 kr.s.n. apaks.a of adhika Śrāvan. a, śaka 1702. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.717(2). Library foliation: 38–67.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja. – AD 1794
leaves [1], 2–16: paper. – In Sanskrit. – Date of copying: Thursday 7 śuklapaks.a of Kārttika, sam.
1851. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.736. Library foliation: 3–18.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
[With] Dı̄pikā / Rudrabhat.t.a
leaves 1–47: paper. – In Sanskrit. – Tripāt.ha layout. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.716(1). Library foliation: 3–49.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
[With] Dı̄pikā / Rudrabhat.t.a
leaves 1–12, 14–28, 28a-72: paper. – In Sanskrit. – See Gambier Parry’s note about foliation on
libr. fol. 267. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.726(5). Library foliation: 194–256.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
[With] Dı̄pikā / Rudrabhat.t.a
leaves 1–69: paper. – In Sanskrit. – Copied by Jı̄vānanda. – Tripāt.ha layout. – Complete. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.737. Library foliation: 3–71.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja. – AD 1804
[With] Dı̄pikā / Rudrabhat.t.a
leaves 1–34: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Durllabharāma, s.o. Laks.man. a, p.o.
Harikr.s.n. a. – Copied by Śaṅkara. – Date of copying: Saturday 2 kr.s.n. apaks.a of Kārttika, sam. 1861.
– Tripāt.ha layout. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.305(2). Library foliation: 34–68.
[Vaidyaka work]

leaves [4], 5, 6, 3, 6a: paper. – In Sanskrit. – No marginal initials. – May have d.724(1f) as an initial
leaf. – The
leaves cover the following verses: [4] vv.37–53; 5 – vv.54–71; 6 – vv.72–91; 3 vv.15–36; 6a –
vv.44–62. – The correct reading sequence is thus 3–6, with 6a belonging elsewhere. – Devanāgarı̄
script.
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Shelved at d.724(1c). Library foliation: 25–29.
[Vaidyaka work] 1 leaf, leaves 25, 26,[27], 28, [29], 30, 31, [32], 33–35: paper. – In Sanskrit. –

Marginal initials: śru. sā.; may be related to the Sārasaṅgraha by Gan. eśa Bhis.ak (q.v.). –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1e). Library foliation: 32–43.
[Vaidyaka work] leaf 2: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: ga. ni. – Covers verses 1–14, and

is therefore probably part of d.724(1c). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1f). Library foliation: 44.
[Vaidyaka work] leaf 18: paper. – In Sanskrit. – In same hand as d.724(1h), Padārthabodha. –

Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1i). Library foliation: 62.
[Vaidyaka work] 1 leaf: paper. – In Sanskrit. – Has verses 83–91 of a work on the philosophy of

medicine and sātmya. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(1l). Library foliation: 84.

Vaidyakasārasaṅgraha
leaves [1], 2–24: paper. – In Sanskrit. – Cf. MS d.727(6). – Marginal initials: vai. da. – Complete.
The opening verses of this work are the same as opening verses 14 and 15 of Hars.akı̄rti’s
Yogacintāman. i (see p.3 of 1909 ed.). – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.713(5). Library foliation: 48–72.
[Vaidyakasārasaṅgraha]. – AD 1787

leaves 1–24: paper. – In Sanskrit. – Title in colophon and likhyate phrase: Yogasaṅgraha. – Title
assigned from similarity to MS d.713(5). – Date of copying: śuklapaks.a of Rādha (Vaiśākha) sam.
1844, śaka 1709. – Complete. Begins as Hars.akı̄rti’s Yogacintāman. i, verses 14 ff. May be a version
of this work. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.727(6). Library foliation: 187–210.

Vaidyāmr.ta / Moreśvarabhat.t.a
leaves 1–4: paper. – In Sanskrit. – Covers up to verse 50. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.723(8b). Library foliation: 101–104.

Vaidyāmr.ta / Moreśvarabhat.t.a. – AD 1819
leaves 1–12, [13], 14–19: paper. – In Sanskrit. – Copied by Laks.man. a. – Date of copying: in the
kr.s.n. apaks.a of Jyes.t.ha, sam. 1876. – Copied in Kāśı̄samı̄pe. – Moreśvara’s father Mān. ikya lived at
Moham. madānagara (Kalpı̄?). – Leaf 1r has 3 lines on aśvagandha etc. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.735(8). Library foliation: 172–190.

Vaidyāmr.ta / Moreśvarabhat.t.a. – AD 1834
leaves 1, 3–24: paper. – In Sanskrit. – Copied by Premalāla. – Date of copying: Monday 2
kr.s.n. apaks.a of Phalguna, sam. 1890. – Copied in Virut.a(?). – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(2). Library foliation: 54–77.

Vaidyāmr.ta / Moreśvarabhat.t.a. – AD 1838
leaves 1–15: paper. – In Sanskrit. – Composed in śaka 1603, called Durmati, i.e. 1681. – Date of
copying: sam. 1895. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.727(5). Library foliation: 171–185.
[Vaidyasāramañjarı̄]

leaves 1–60: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Title from note on leaf 1r. – Devanāgarı̄ script.
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Leaf 1r, in 3 columns, has: vaidyasāramañjarı̄
Begins, leaf 1v: [. . . ] karasyam. gulamūleyām akathyate nād. ı̄ karām. gule spr. pte nād. ı̄ dāks.ine yunu
nād. ı̄ dr.śyate
Leaf 2v has: 18 nād. ı̄jñānam. atha nād. ı̄jñānat.ı̄kā
Leaf 8v has: atha mutrapariks.yā tailam. ks.ipet /
Leaf 10v has: 49 iti laghvı̄parı̄ks.akālajñānasmāptam. atha kālajñāna caitanyam. sakalam. yasyam.
Leaf 12v has: śrı̄vaidyama / norathanāma nād. ı̄pariks.ā vātapittaśubhanidānasya 6
sādhyāsādhyalaks.an. amūtrapariks.āparibhās.ā sam. raptatakālacakra prathamam udesa / atha
mum. d. ikalpa /; The text lapses more and more into bhās.ā, giving mainly recipes.
Shelved at e.139(1). Library foliation: 3–62.

Vaidyasārasaṅgraha
leaves 1–14: paper. – In Sanskrit and Hindı̄. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] atha vaidyasam. grahah. / lauhatāmrarāgatı̄nı̄ śodhanakā ekair is. i hai.
tailatakragomutramahasaptavāra punah. punah. /
Leaf 163v has: iti śrı̄mādhavanidānavāgbhat.aca[ra]kaśuśrus.e māyā viracita kaiyat.asārasam. grahah.
samāptah. śubham [followed by 6 lines in Hindı̄].
Shelved at d.716(6). Library foliation: 150–163.

Vaidyasarvasvasaṅgraha / Rāmeśvara
leaves 1–38: paper. – In Sanskrit. – Marginal initials: sā. sa. or vai sam. . – Mainly alchemical, with
many quotations. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has: [tear] sārasam. grahagram. thaprāram. bhah. /
Leaf 1v starts: [. . . ] pran. amya śam. bhoś caran. āravim. dam. rāmeśvaren. ātha guropadāvum. / pramathya
vaidyārn. avam es.a buddhyā viracyate vaidyahitāya sam. grahah. /
Leaf 23r has: iti śrı̄madrāmeśvarokte smin vaidya sarvasva sam. grahe /; Text breaks off on leaf 38v.
Shelved at d.735(6). Library foliation: 121–158.

Vaidyavallabha / Hastiruci
leaves 1–18: paper. – In Sanskrit. – Complete in 49 verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.726(1). Library foliation: 3–20.

Vaidyavallabha / Hastiruci
leaves 1–27: paper. – In Sanskrit. – Complete in 54 verses. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.727(1). Library foliation: 3–29.

Vaidyavallabha / Hastiruci. – AD 1779
leaves 2–9: paper. – In Sanskrit. – Copied by Stambakeśvarabhat.t.a. – Date of copying: Friday(?) 5
śuklapaks.a of Māgha, sam. 1835. – Covers verses 24–211. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(3). Library foliation: 79–86.

Vaidyavallabha / Hastiruci. – AD 1809 24 leaves: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – With
interlinear glosses in red ink, in Bhās.ā. – Copied by Dulabharāma, a nāgara brāhman. a. – Date of
copying: Sunday 8 śuklapaks.a of Bhādrapada, sam. 1866. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.723(5). Library foliation: 36–59.

Vaidyavilāsa / Gopāladāsa
leaves 119, 125–129, 148, 164–166, 17[1], 1 leaf (libr.fol.14), leaves 229, 231–235, 238–246,
248–249, 251–269, 278, 283: paper. – In Sanskrit. – Gopāla was a kāyastha, and son of Balabhadra.
– Bibliography: NCC 6.142a (only one other MS of this work noted: Bikaner 1428, dated 1669). –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(1). Library foliation: 3–52.
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Vaidyavinoda / Śaṅkarabhat.t.a 98 leaves: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: cf. CC 1.613a etc. –
Badly worm eaten. – Foliation as follows:
leaves 2–25, [26], 27–37, [38], 39–53, [55], 56–64, [65], 66–87, 89(no lacuna)-101. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.722. Library foliation: 3–100.

Vijñānānandakarı̄ / Prayāgadatta
leaves 1–50: paper. – In Sanskrit. – Gives pratı̄kas only from the mūla, Lolimbarāja’s Vaidyajı̄vana.
– Formerly property of Mālavı̄ya Raghunātha. – Copied by Rāmanātha. – Bibliography: CC 1.611a,
2.146a. – Leaves 1–3r have an introductory ākhyāyikā on the history of the commentator’s family;
firs pratı̄ka on leaf 3v, line 2. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at c.309. Library foliation: 3–52.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
leaves 1–15: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Published edition(s) of work: Kalyān. a 1909. –
Covers adhyāya 4 of 1909 ed. Copied by the same scribe as d.724(3) etc. – With interlinear gloss in
Bhās.ā. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(2). Library foliation: 86–100.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
leaves 1–13: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Published edition(s) of work: Kalyān. a 1909. –
Covers adhyāya 6 of the 1909 ed. The MS was copied by the same scribe as d.724(3) etc. – With
interlinear gloss in Bhās.ā. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(4). Library foliation: 127–139.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
leaves 1–4, 7, 8: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Published edition(s) of work: Kalyān. a 1909. –
Covers adhyāya 5 of 1909 ed. Copied by the same scribe as d.724(3) etc. – With interlinear gloss in
Bhās.ā. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(6). Library foliation: 164–169.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
leaves 1–24: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Copied by Bālakr.s.n. a Pāt.haka. – Published edition(s)
of work: Kalyān. a 1909. – Covers adhyāya 3 of 1909 ed. Bālakr.s.n. a also copied d.724(3). – With
interlinear gloss in Bhās.ā. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(7). Library foliation: 171–194.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
leaves 1–33: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Published edition(s) of work: Kalyān. a 1909. –
Begins as 1909 ed., verse 1. – With interlinear gloss in Bhās.ā. – Jaina Nāgarı̄ script.
Shelved at d.727(8). Library foliation: 220–252.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
leaves 2–19, 22–44, 46–56, 56a-62: paper. – In Sanskrit. – Called just Vaidyasāroddhāra in chapter
colophons. – Author was a member of the Nāgapurı̄yatapāgaccha. – Published edition(s) of work:
Bombay 1909. – Bibliography: CC 1.613b, 763b, 2.146a, 3.102b (sub Yogacintāman. i); cf.Jolly
1977.4. – The opening verse of this MS is chapter 1, verse 33 (p.27) of the 1909 edition. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at e.138. Library foliation: 3–61.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti. – AD 1861
leaves 1–24: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Copied by Bālakr.s.n. apādaka. – Date of copying: 15
śuklapaks.a of Mārgaśı̄rs.a, sam. 1918. – Published edition(s) of work: Kalyān. a 1909. – Adhyāya 2
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of 1909 ed. The same scribe copied MSS d.724(2), (4), (5), (6), and (7). – With interlinear gloss in
Bhās.ā. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.724(3). Library foliation: 102–125.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti. – AD 1861
leaves 1–22: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Date of copying: sam. 1918. – Covers adhyāya 1 of
the 1909 ed. Copied by the same scribe as d.724(3). – With interlinear gloss in Bhās.ā. – Devanāgarı̄
script.
Shelved at d.724(5). Library foliation: 141–162.

Yogacintāman. i / Hars.akı̄rti
[With] T. ı̄kā
leaves 1–17: paper. – In Sanskrit and Bhās.ā. – Marginal initials: sārasam. gra; yogasāra. – The T. ı̄kā
is in Bhās.ā. – Published edition(s) of work: Kalyān. a 1909. – Begins as 1909 ed., verse 1. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.717(4). Library foliation: 110–126.

Yogakalpadruma
[With] T. ı̄kā
leaves 1–7: paper. – In Sanskrit. – Bibliography: The work listed under this title in CC 1.477a is on
Yogaśāstra. – Covers verses 1–79. The T. ı̄kā follows each verse. – Covers verses 1–79. –
Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1r: [. . . ] pran. amyātibhaktyā sahasrārasam. sthānagurūn śam. bhurūpān dayālūn mayoktah.
/ ayam. yogakalpadrumo bhaktibhājān phalaty eva gurvājñayā nātra śam. kā / 1 / śvetārkamūlam.
Leaf 7v ends: yāvad es.a paritis.thate gr.he tā[tear, text breaks off].
Shelved at d.727(7). Library foliation: 212–218.

Yogaratnamālāvivr.ti / Gun. ākara
leaves 1, 5–32: paper. – In Sanskrit. – Gives pratı̄kas only from Nāgārjuna’s mūla. – Gun. ākara’s
name from MS Oxf. Walker 206g (no.764). – Bibliography: CC 1.478a, 2.111a, 3.102b; extracts as
Oxford MS Walker 206g (Aufrecht cat.no.764). – Covers verses 1, 14–132. – Jaina style
Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] i gurucaran. akamalam amalam. pran. amya nāgārjjunapran. ı̄tāyāh. / vivr.ttim.
sukhāvavuddhau vaks.ye ham. yogaratnamālāyā / 1 / iha n. astrastrāram. bhe
ācāryanāgārjjunapādaśis.t.asamayapālanārtham. śāstrasopodeyatāvadarśayitum. gurupādanatim.
kurvvam. ta prathamāmārthāmāhuh. / vimaleti / vimalā cāsau matiśvasauvakiran. anikarod āptir yujas
tena prabhinnāh. / pratibodhitāh. /
Leaf 32v ends: / [1]32 / atha jalasya takrı̄karan. am. / pratyagreti / pratyayo navo yo[text breaks off].
Shelved at d.742(7). Library foliation: 135–163.

Yogaśata / Amitaprabhā. – AD 1708
leaves [1], 2–5, [6]: paper. – In Sanskrit. – Copied by Apadeva of Devavāt.apura. – Date of copying:
Sunday 10 śuklapaks.a of Paus.a, sam. 1765. – Copied in Kāśı̄. – Bibliography: CC 1.479a; NCC
1.344b (only 2 other MSS). These call Amitaprabha’s work a comm. on Yogaśata. – Devanāgarı̄
script.
Begins, leaf 1r: [. . . tear] dhāsnaś cikitsitā dvipra[tear] tasya dūram. / vidagdhavaidyapratipūjitasya
karis.yate yogaśatasya badha[tear] / parı̄[tear] nāmayalaks.an. āni ciki[tear] tajñena cikitsakena /
Leaf [6]v has: / 111 /iti amitaprabha viracitam. yogaśatam. sam. pūrn. am. sam. vat 1765
paus.a śuddha daśamyām. ravau devavāt.a puravāsināpadevena kāśyām. idam. likhitam. svārtham.
parārtham. ca [followed by 5 verses].
Shelved at d.716(8). Library foliation: 198–203.

Yogaśataka. – AD 1527
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leaves [5, 6], 7–14: paper. – In Sanskrit. – Does not mention Nāgārjuna/Vararuci. – Formerly
property of Vaidya. – Copied by Rāüla. – Date of copying: Wednesday 1 Jyes.t.ha, sam. 1580
(irregular), śaka 1449. – Published edition(s) of work: Pondichéry 1979. – Covers verses 35–100.
The last verse, 100, follows the variant readings of Filliozat’s 1979 ed. of verse 100. – Devanāgarı̄
script.
Ends, leaf 14r-14v: saptakāni śamām. nvitavyādhim udāharam. ti / iti śrı̄yogaśatam. sam. pūrn.n. am. /
sam. vat 1580 vars.e śāke 1449 pravarttamāne uttarāyane / gras.mānte mihanmagalyaprade /
yes.t.amāse / śuklapaks.e / 1 pratipattithau budhavāsare rāülanām. nā likhitam. /
vaidyanāmnapat.hanārtham. / śrı̄guruprasādāt / [. . . ].
Shelved at d.723(7). Library foliation: 71–80.

Yogaśataka, vr.ddha. – AD 1763
leaves 1–32, [33]: paper. – In Sanskrit. – This is a long version of the text. – Author’s name
(Nāgārjuna/Vararuci?) not given. – Formerly property of Laks.mı̄rāma vaidya. – Copied by
Devaśaṅkara, s.o. Vyāsajaganadeva. – Date of copying: Friday 14/15 kr.s.n. apaks.a of Ās.ād. ha, sam.
1820, śaka 1685. – Copied in Vairāt.apura. – Complete in 363 verses. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] kr.tsnasya tam. trasya gr.hı̄tadhāmnāś cikitsitād viprasr.tasya dūram. /
vidagdha vaidya pratipūjitasya kariśyate yogaśatasya bam. dhah. / 1 /
Ends, leaf [33]r-[33]v: gut.ikā vegavati nāmni sarvātisāra nāśanı̄ / [3]63 / ity āyurveda śāstre
vr.ddha yoga śatam. samāptam. / sam. vat 1820 / nārs.e śāke 1685 / pra. / ās.ād. hamāse kr.s.n. apaks.e
caturthı̄ anam. tara pam. camyām. bhr.gu vāsanvitāyām. sam. pūrn. am. likhito yam. [33v]
vairāt.a pura nivāsitam. vyāsa jagana deva sūta deva śam. kara likhit o yam. gram. tham. pat.hanārtham.
vaidya laks.mı̄ rāma / [. . . ] yoga śata vr.ddha sam. pūrn. am. /.
Shelved at c.305(4). Library foliation: 110–142.

Yogaśataka, vr.ddha
[With] T. ı̄kā
leaves 1–20, 22–29: paper. – In Sanskrit. – Does not mention Nāgārjuna/Vararuci. – Published
edition(s) of work: cf. Pondichéry 1979. – Covers verses 1–222, 239–323. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] dhanvam. taraye haraye tamo rogān ekapayūtha haraye / dadhate kalaśam.
dadate mr.tapūrn.n. am. jı̄vanam. jad. atām. / kr.tsnasya tam. trasya gr.hı̄tadhāmnāś
Leaf 29v ends: / [3]23 / gun. ām. dhikam. yogaśatam. nibadhya prāptam. mayā pun.yam anuttamam. yat
nānā prakārāmaya[text breaks off].
Shelved at d.727(4). Library foliation: 142–169.

Yogasudhānidhi / Vandimiśra
leaves 19–40, 42–51: paper; ill. – In Sanskrit. – Marginsl initials: yo.su. (to leaf 42); śārṅg (to 47);
yo.su. (to 51). – The author was the son of Jagadı̄śa. – Bibliography: CC 1.480a, 2.112a. –
Devanāgarı̄ script. – Yantras on leaves 24v, 35v, 49v.
Shelved at d.716(7). Library foliation: 165–196.

Yogasudhānidhi / Vandimiśra
leaves [1], 3 ll., leaves 5–11, 1 l.,
leaves 3–9, 21, 11: paper. – In Sanskrit. – Foliation is confused and obscured by bad repairs. –
Jaina Nāgarı̄ script.
Shelved at d.725(5a). Library foliation: 101–127.

Yogasudhānidhi / Vandimiśra
leaves 10–13: paper. – In Sanskrit. – Also called Yogoktyupadeśa. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(5b). Library foliation: 128–131.
[Yogataraṅgin. ı̄] / [Trimalla Bhat.t.a]

[With] T. ı̄kā
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leaves 1–36: paper. – In Sanskrit. – Title from IO 2505–2708. – The outer cover has the title
Yogaśataka. – Marginal initials throughout: yo. – Copied by Gan. eśabhat.t.a Kelakara (probably
scribe of the exemplar). – Bibliography: cf. IO 2705–2708. – A work consiting chiefl of parts of
other works. Title and author only tentatively assigned. – There are sections of the Yogaśataka (with
a t.ı̄kā;), and of the Cikitsāsāra by Gopāladāsa. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 1r has: yogaśataka sat.ı̄ vaidyakauśala / vaidika / 40
Begins, leaf 1v: [. . . ] samās.as.t.ir dvighnı̄manujakarı̄n. ām. pa a ca niśāhahyānām. dvātrim. śat
kharakarabhayoh. pam. ca ca kr.tih. T. ı̄kā begins, leaf 3r: / 12 / t.ı̄kā triphalā / ven.uvam. śapatra /
Leaf 12v has: iti kāyacikitsā samāptā /
Leaf 17r has: iti śālakyacikitsā samāptā /
Leaf 20v has: iti vis.acikitsā /
Leaf 23r has: iti vālacikitsā /
Leaf 25v has: iti virecanam uktam. /
Leaf 26v has: iti nasyavidhih. /
Leaf 26v has: nānāprakāre mayanı̄d. abhūtam. kr.tsnam. jayam. te na bhavetv arogam. / 135 / iti
yogaśatam. sat.ippan. am. samāptam. / śubham. bhavatu / lekhana gan. eśabhat.a kelakara / param.
paropakārārtha[. . . ] vaidyāṅām. ’ ya[leaf 27r]śadāyakam. / 1 / cikitsāsāranāmāyam. gram. tham.
paramadurlabhah. / śrı̄gopāladāsena kriyate pam. d. itah. priyam. / 2 / atha nād. ı̄parı̄ks.ā / vāte vakrād [. . . ]
Leaf 27r has: iti anuvāsanakriyā / evam. pam. cakarmān. i samāsāni /
Leaf 28r has: atha mūtraparı̄ks.ā /
Leaf 28v has: atha kālajñānam. /
Leaf 29r has: atha ruturutuprakopa /
Leaf 30r has: iti takradadhigun. āh. /
Leaf 30v has: iti navanı̄tagun. ā / [. . . ] iti ghr.tavargah. / [. . . ] iti madhugun. āh. /
Leaf 31r has: iti gud.ukham. d. asarkarāgun. āh. / [. . . ] iti tilatailam. [. . . ] iti sārs.apatailam. /
Leaf 31v has: ity eram. d. atailam. /
Leaf 32v has: iti pathyavargah. /
Leaf 33v has: iti jalavargah. [. . . ] iti ks. ı̄ravargah. /
Leaf 34r has: iti tailavargah. [. . . ] iti mudhugun. āh. / [. . . ] atha recanam.
Leaf 35r has: iti cikitsāsāre vaidyakauśalyam. samāptam. / atha rasopara’sa’śodhanamāran. ādhikārah. /
Leaf 36v ends: / 1 / iti nāgamāran. avagah. / sārkapayastālalepaśus.kapat.as tribhih. .
Shelved at d.734(1). Library foliation: 3–38.

Yogoktilı̄lāvatı̄ / Sundaradeva. – AD 1833
leaves 29–35, [36], 37, 38: paper. – In Sanskrit. – Copied by Rāmaprasāda (or copied from his MS).
– Date of copying: Sunday in the kr.s.n. apaks.a of Jyes.t.ha, śaka 1755. – Bibliography: NCC 6.198b. –
Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(5d). Library foliation: 140–149.

Yogoktyupadeśāmr.ta / Sundaradeva
leaves 30–37: paper. – In Sanskrit. – Probably the same as the Yogoktilı̄lāvatı̄. – The author was the
son of Govindadeva. – Bibliography: NCC 6.198b. Other medical works of Sundaradeva are
known, but not the present one. – Devanāgarı̄ script.
Shelved at d.725(5c). Library foliation: 132–139.

B Āyurvedic manuscripts in the Cambridge University
Library

Aśvāyurveda / Jayadatta. – AD 1364
leaves 1–95, 1 leaf: palm leaf. – In Sanskrit. – Date of copying: Thursday 11 kr.s.n. apaks.a of Māgha,
[Nepāla] samvat 484. – With wooden end boards. – With 1 extra leaf having 6.5 verses of Bhujmoli
script, plus jottings with a later date. – Bhujmoli script. – With letter numerals.
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Begins, leaf 1v: namah. sarvvajñāya / pran. amya śaṅkaram. bhaktyā śaṅkaram. sarvadehinam. śivāya
jagatojatam. śivaṅkāpi viśes.atah. / sū[ks.ā?]vavodhaśavdārtham. śucchavistaravarjitam. / laks.an. am.
vājidehastham. sam. ks.epena yathākramam / cikitsārtham. samāsena siddhaus.adhisamanvitam. /
muniproktāni śāstrān. i samyagālākr.vājināh. / śrı̄madvijayadattasya putran. ā kriyate dhunā / śrı̄matā
jayadattena śabdānām. hitam i[t]tā /
Leaf 95r ends: tenātra nāvihitāyaka[t]ābhiśaṅkayā / rasāyanakalpādhyāyah. / samāptā cedam
aśvāyurvedaśāstram. kr.tir iya[m. ] mahāśāntaś[r]ı̄jayadattasya / samvat 484 māghakr.s.n. a [tear] yo 11
dasyām. śravan. anaks.atre vr.haspativāsare likhitam idam. pustakam. /.
Shelved at Add 2832.

Carakasam. hitā / Caraka
leaves 1–35, 37–46: paper. – In Sanskrit. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] asyāgre cikitsāsthānam asti tat pādau rasāyanam. tam. tram asti / athāto
’bhayāmalakı̄yam. rasāyanapādam. vyākhyā’syā’mah. / iti ha smāhur ātreyādayo mahars.ayah. /
Leaf 44r has: agniveśakr.te tam. tre carakapratisam. skr.te cikitsāsthāne caturtho dhyāya samāptah. 4 //
athāto gulmacikitsitam. vyākhyāsyāmah.
Ends, leaf 46v: yogān gulmanivarhan. am. / tryūs.an. am. triphalādhānyam. / bi [text breaks off].
Shelved at Add 2534.

Nyāyacandrikāpañjikā / Gayadāsa
leaves 2, 1 leaf, leaves 15–78: paper. – In Sanskrit. – Commentary on the Suśrutasam. hitā. –
Bibliography: Meulenbeld 1974.398–399; NCC 5.312a, 10.317a. – Published description: ZDMG
58(1904); JRAS (1906). – Jaina Nāgarı̄ script.
Begins, leaf 2r: bhautikam. kr.tam. prān. ikāyam. tasyedam. hetu svalaks.an. a kāryovam. tayāravyānam iti/
hetutvādibhir viśos.air ga[tear]
Leaf 25r has: sauśrute śalyatamtro nyāyacam. drikāyām. śukraśonitaśuddim. śārı̄ram. dvitı̄yo dhyāyah. /
2 /
Leaf 33r has the end of adhyāya 3;
Leaf 45v has the end of garbhavyākaran. am. ;
Leaf 56r has the end of pratyekamarmmavirdeśādhyāyah. ;
Leaf 59v has: iti nyāyacam. drikāyām. pam. jikāyām. śārı̄rasthāne śiravarn. avibhaktiśārı̄ram. dhyāyah. /
Leaf 66r has: iti [. . . ] śirāvyādhavidhiśārı̄ram.
Leaf 71v has: iti [. . . ] dhamanı̄vyākaran. am. nāmaśārı̄ram. dhyāyah.
Ends, leaf 78v: yad āha / atrāpi nı̄lavatpratı̄kāra iti / kālātı̄te [. . . ] / tatrāpi salyı̄ bhavan [text breaks
off].
Shelved at Add 2491.

Rājamārttān. d. a
leaves 6–51: paper. – In Sanskrit. – This may be the work of Bhojadeva also known as
Yogasārasaṅgraha. – Bibliography: cf. CC 1.502a, 2.220b for a work of this name on medicine by
Bhojadeva (extracts insufficien for identificatio .). – Covers verses 26–425. – Devanāgarı̄ script.
Leaf 6r has: / 26 / śilākusumasauvı̄raniśāśyāmānvitaih. samaih. /
Leaf 7r has: / 35 / iti śrı̄rājamārttam. d. e śirorogacikitsā samāptāh. /
Leaf 12r has: iti netrarogacikitsā
Leaf 16r has: iti mukharogacikitsā
Leaf 17v has: iti dramukharogacikitsā
Leaf 18v has: iti snanakarn. ādivr.ddhyadhikārah. [. . . ]
Leaf 53r has: / 398 / iti rasāyanādhikārah.
Leaf 55v has: / 415 / iti gomahis. ı̄n. ām. adhikārah.
Leaf 56v has: / 425 / tato marut śonitabhes.ajāni stam. bhasya corvoh. śamanah. prakārah. .
Shelved at Add 2480.

Rasarāja / Matirāma. – AD 1745 1–17: paper. – In Hindı̄. – Copied by Rūparāma, s.o. Someśvara
of the Motālā jñāti. – Date of copying: 11 śuklapaks.a of Paus.a, sam. 1802. – Complete. –
Devanāgarı̄ script.
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Leaf 1r has 3 lines in Hindı̄;
Begins, leaf 1v: [. . . ] hota nā
Ends, leaf 17r: iti śrı̄ cim. tāmani carana kamala cam. carı̄ka matirāma viracito rasarājah. samāptim
agamat / sam. vat satrahasaibaras.ūbı̄te ikunāsı̄ti / pūsām. ’sita ekādası̄ pothı̄ lis. ı̄ surı̄ti / sam. vat 1802
vars.e paus.amāse site paks.e motālā jñātı̄ya someśvarātmajena rūparāmen. a likhito yam. gram. thah. /.
Shelved at Add 2503.
[Rasaśāstra text] 171 leaves: palm leaf. – In Sanskrit. – The text has the word ’pı̄t.hikā’ frequently.

Foliation very confused, and no chapter or other colophons. – Nepalese script.
Begins, leaf 2r: s.u mā[t]inaśanvavr.ktem. na jarati’ı̄tagrāsena dive dive vat.ukam iti /
Ends, leaf [142]r: met.t.ā śrṅgı̄mr.tapi[t]vahalapū[t]ena a[t] tohānāh. pı̄t.hikāstamtana uvatı̄ti /.
Shelved at Add 1652.

Rasendracūd. āman. i / Somadeva
leaves 1–3: paper. – In Sanskrit. – Covers the divyaus.adhilaks.an. a adhyāya only (verses 1–69). –
Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1r: [. . . ] mam. thānamairavamahāgamasam. pradis.t.ā
Ends, leaf 3v: iti śrı̄ somadeva viracite rasem. dra cūd. āman. au divyau’s.a’dhı̄ laks.an. ādhyāyah.
samāptah. om. tat sat harih. .
Shelved at Or 99.

Śālihotra / Nakula. – AD 1777
leaves 1–3, 5–37, 39: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Rāmapratāpa. – Copied by
Ks.emavijayagan. i. – Date of copying: Wednesday 8 śuklapaksa of Śrāvan. a, sam. 1833. – Covers the
complete 14 adhyāyas, plus an extra 18 lines. – With one additional leaf, numbered 2, having 21
lines, called Aśvalaks.an. aparı̄ks.ā. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: pam. rāmapratāpena samarpitam idam // kamaladalabikāsaih. sarbadevādhidevah. s
tribuvanajanacaks.ujyotis.ām. tāh. moks.abhājām. ca mārgyam. ti marah. harati duritam. voh. bhāskaro
nekabhānuh. 1 śrādr.s.t.vā samyak nakulah. śāstram. kr.tsnam. himālo trı̄m. brūte śāstram. anamtam ca
śāstram. kr.tvā samāsaneh. 2
Leaf 3r has: iti śrı̄nakulabiraycate śālihotre prathamo dhyāyah. // 1 //
Ends, leaf 39r: iti śrı̄nakulakr.te asūcikasthite aśvaśālām. vidhi samāptah. sam. vat 1833 vars.e
śrāvan. asudi 8 as.t.amı̄ budhavāsare lis.itam. pam. / ks.imāvijayagan. inām. //.
Shelved at Add 2841.

Śārṅgadharasam. hitā / Śārṅgadhara. – AD 1611
leaves 1–37, 40–94: paper. – In Sanskrit. – Formerly property of Vyāsamahādeva, s.o.
Vyāsajanārdana. – Copied by Harirāma of the Pañcabhrātā family. – Date of copying: 2 śuklapaks.a
of Vaiśākha, sam. 1668. – Leaf 25 torn in half. – Leaves 31, 62 are śuddhipattras. First khan.d. a ends
on leaf 19r (end of adhyāya 7). – Jaina Nāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] śriyam. sadadyād
Ends, leaf 94v: iti dāmodarasūno śārṅgadharasya viracitāyām. sam. hitāyām. cikitsā rasa cūrn. a gut.ikā
avaleha vasti nirūhana netra cikitsā prasādana karmma vidhir adyāyah. / śubham astu / sam. vat 1668
samaye vaiśās.asudi 2 subhadine likhyapitam. śrı̄śrı̄ vyāsa janārddanātmaja śrı̄ vyāsamaha devena
likhitam. kāyastha harirāma pam. ca bhrātā śrı̄ vāstavyena / [. . . ].
Shelved at Add 2489.

Suśrutasam. hitā / Suśruta
[With] Nibandhasaṅgraha / Dalhan. a
leaves 1–38, 41–347, [48], 49–163: large paper. – In Sanskrit. – Bibliography: Meulenbeld
1974.408–409. – Nepalese script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] śārı̄rānam. taram. cikitsāsthānam ārabhyate / athāto dvivran. ı̄yacikitsitam.
vyākhyāsyāmah.
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Ends, leaf 163r: dos.aghnam iti yena dos.en. a sukhegega āracca / iti cikitsite nivam. dhasam. grahe
catvārim. śo dhyāya / nivam. dhanavahudhāvı̄ks.abhis.ak śrı̄ d. allanāvidhah. cikitsāsthānam. samāptam. /
subham bhavatu / gram. thasam. khyā 1272 / cikitsāsthānam akarot suvodham. bharatātmajah. /.
Shelved at Add 1410.

Triśatı̄ / Śārṅgadhara. – AD 1770
leaves 1–28: paper. – In Sanskrit. – Also called Vaidyavallabha. – Copied by Nānigadāsa(?), s.o.
Ceks.acandra(?). – Date of copying: Tuesday 12 śuklapaks.a of Ās.ād. ha, sam. 1827. – Bibliography:
Meulenbeld 1974.429; NCC 8.269a; cf. IO 2713. – Jaina Nāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] udayagiriśirastho nidrayā sūd. ham etaj
Ends, leaf [28]r-[28]v: / 332 / iti yatipativaravaikum. t.hāśramaśrı̄caran. aśis.yen. a śārṅgadharen. a
viracitāyām. triśatı̄ samāptā / sam. vat 1827 vars.e ās.ād. hamāse śuklapaks.e dvādaśı̄yāmam. galabāsare
bibabarajicchrı̄ 108 śrı̄ce[28v]ks.acam. drajitkasya śis.yena nānigadāsena [i]dam. gram. tham. likhitam. /.
Shelved at Add 2440.

Vaidyajı̄vana / Lolimbarāja
leaves 1–16: paper. – In Sanskrit. – Complete. – Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] prakr.tisubhagagātram.
Ends, leaf 16r: / 23 / iti divākara suta lolim. varāja viracite vaidyajı̄vane pam. camo vilāsah. /.
Shelved at Add 1474.

Vaidyavallabhasaṅgraha / Vaṅgasena. – AD 1276
leaves 1–11, 13–100, 5001–5009, 510–550, [551]: palm leaf. – In Sanskrit. – Title from colophon.
– The relationship of this MS to the usual recensions of the Cikitsāsārasaṅgraha is not yet clear. –
Formerly property of Brahmasāra, Śivabrahmabhāva and Laks.mı̄brahmabhāva. – Copied by
Vikrama. – Date of copying: Thursday 7 kr.s.n. apaks.a of Ās.ād. ha, [Nepāla] samvat 397. – Copied in
Śatagala vihāra(?). – Published description: BM 1879, IO 2698, by Haas. – Later hand than Add
2832. This important early MS must be taken into account in studying the formation of Vaṅgasena’s
work. – With a detailed handwritten note on the MS, including extracts, by E. Haas. – Nepalese
script.
Begins, leaf 1v: namah. śivāya / natvā śivam. prathamatah. pran. ipatya can.d. ı̄m. [. . . ]
śrı̄vaṅgasenabhis.ajā khalu yāsyavr.ddhavadyāya [. . . effaced] s.ajātivr.ddhān / atra prapavām apahāya
cikitsakānāma kāntavallabhatamālikhitāh. prayogāh. vasati yasya cikitsakavallabhah. sakala [. . .
effaced] dha[r]mmārthakāmamoks.ān. ām ārogyam. mūlam uttamam. ārogasa [. . . effaced]
Leaf 100v ends: devadāru ca mustavāvitrakāvilvayeśikā / ka[t]lam. śr.ṅgaveram. ca
pippalyaśvatthanas tathā / sauvı̄ram am. janam.
Leaf 5001r begins: kikāks.akah. / arkkaks.ı̄raśata[t]ācavacācavyahalatrikam. /
Leaf 550v ends: ya[h. ] ka[ś]cid atra bhis.ajāvahuvedinas tān prakramya nes.a likhitah. kila kin tu
santah. / drahya [partly torn]
Leaf [551]r starts: syate me matta ko pi samādharmmakālo[t]ayam. niravadhi [. . . ] so yam. bhaven
na yadi gābhiralam. khalānām. kvinnodyekena nasakottakam ı̄ks.itah. syāt /
kāñjikāvāsaniyatāśrı̄gadādharasūnunā / kr.to yam. vaṅgasenena saṅgraho vaidyavallabhah. /
maheśvarapadāmbhojapūjaprakhyātamūrttate / kı̄rttyā projvalitās. isa jagate gurave namah. /
tasyoddeśapayah.pūra prakhyā[ks.ā?]litamanomalah. / alikhed vikramo sau sam. graham.
vaidyavallabham. / samāpto mahāvaidyaśrı̄vaṅgasenavaidyavallabhanāmo yam. saṅgrahah. / samvat
397 ās.ād. hakr.s.n. asaptamyām. vr.haspatidine likhitam iti /
śatagalavihāravaidyavijñavrahmasārodivaṅga takasya pustakam. vijñavrahmasā[tā?]rokasya putra
śivavrahmabhāvo laks.mı̄brahmabhāvo ubhayakasya pustakam. śubham astu /.
Shelved at Add 1707.

Yogaśataka / Nāgārjuna. – AD 1365
[With] Candrakalā / Dhruvapāla
leaves 1, 2, 4–8, 10–12, 14–17, 19–25, 1 leaf: palm leaf. – In Sanskrit. – Date of copying: Monday
11 śuklapaks.a of Paus.a, sam. 486 (or Sunday śuklapaks.a of Bhādrapada, sam. 404 / AD 1283). –
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Published edition(s) of work: Pondichéry 1979. – Bibliography: This is MS N2 of Filliozat’s 1979
edition (see p.xxv-xxvii for extracts). – Published description: Filliozat 1979, xxv-xxvii. – Filliozat
misinterprets the (virtually illegible) date of this MS (bhujaṅga = 8). For his reproduction of
Cordier’s transcription see 1979 ed., xxvi. – With a slip with notes by a modern scholar. – Nepalese
script.
Leaf 1r has: sam 404 bhādrapadasudi 12 ra[. . . ]
Begins, leaf 1v: om. namah. sarvva[. . . ] / kr.tsnasya tantrasya gr.hı̄ta dhāmnā
Leaf 25v has verses 108, 109;
Leaf [26] badly effaced: see 1979 ed., xxvi.
Shelved at Or 150.

Yogaśataka / Nāgārjuna. – AD 1608
leaves 1–16: paper. – In Sanskrit. – Author’s name not given in this MS. – Date of copying: 2
kr.s.n. apaks.a of Māgha, sam. 1664. – Published edition(s) of work: Pondichéry 1979. – Bibliography:
see Pondichéry ed. – Complete. – Jaina style Devanāgarı̄ script.
Begins, leaf 1v: [. . . ] kr.tsnasya tam. trasya gr.hı̄tadhāmnā
Ends, leaf 16r: nānā prakārābhayanı̄d. abhūtam. kr.tsnam. bhavaty evam anuttarogam. / 121 / iti
śrı̄yogaśatakam. sam. pūrn. am. / sam. vat 1664 vars.e māghamāse kr.śnapaks.e dvitı̄yām. lis.itam idam.
vihārin. ā [. . . in different hand:] pustakam idam. molilı̄ / sam. 1704 / madhya.
Shelved at Add 2538.

C Āyurvedic manuscripts in the British Library
[This appendix has been superceded by the catalogue of Jinadasa Liyanaratne, published in Journal
of the European Āyurvedic Society, and is therefore omitted.]
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